Уроки 40 – 48
Задание на дом. Прочитать в учебнике статью о Николае Васильевиче Гоголе. Прочитать повесть «Ночь перед рождеством» из цикла «Вечера на хуторе близ Диканьки».
Уроки 40 – 48
Николай Васильевич Гоголь

Урок 40. Н.Гоголь «Ночь перед Рождеством»

	Текст к уроку.

Н.Гоголь. Вечера на хуторе близ Диканьки.

Ночь перед Рождеством.


НИКОЛАЙ ВАСИЛЬЕВИЧ ГОГОЛЬ

(1809–1852)

Николай Васильевич Гоголь родился на Украине в семье небогатого украинского помещика, учился в Нежинской гимназии. В 1828 году переехал в Петербург, где недолго прослужил чиновником, затем преподавал всеобщую историю в Петербургском университете и, наконец, целиком посвятил себя литературе.

Напечатанная в 1829 году романтическая поэма Гоголя «Ганц Кюхельгартен» успеха не имела. Известность ему принесли повести цикла «Вечера на хуторе близ Диканьки» (1830–1832), где он в ярких романтических красках, используя фольклорные мотивы, воспроизвел лучшие черты народного характера, создал поэтический образ Украины. «Вечера…» восторженно встретил А. С. Пушкин, с которым Гоголь сблизился в 1831 году.

В 1835 году издан сборник «Миргород», ознаменовавший становление реализма в творчестве Гоголя. Особое место в сборнике заняла повесть «Тарас Бульба». Затем вышли в свет «Арабески», так называемые «Петербургские повести». В 1836 году была поставлена на театральной сцене комедия «Ревизор».

После постановки «Ревизора», не выдержав травли со стороны реакционной печати, Гоголь уехал за границу. Там он несколько лет работал над поэмой «Мертвые души». Вышедший в 1842 году первый том поэмы потряс Россию. Это произведение – вершина творчества Гоголя, в которой сатирическая направленность, «смех сквозь невидимые миру слезы», сочеталась с лиризмом и высокой патетикой. В этом же году напечатана история «маленького человека» – повесть «Шинель».

После смерти А. С. Пушкина Гоголю было особенно тяжело. Хотя он и был близок с В. Г. Белинским, но не разделял его убеждений. Гоголь возлагал свои надежды на «доброго» монарха, православную религию и русский народ. Видел путь России в религиозно-нравственном перевоспитании общества, в мирном разрешении социальных противоречий. Эти взгляды нашли отражение в книге «Выбранные места из переписки с друзьями» (1847). В ответ В. Г. Белинский написал гневное «Письмо к Гоголю», ставшее широко известным среди революционных демократов.

Глубоко огорченный Гоголь понял упрек критика в том, что он, проживая за границей, не знает Россию. В 1848 году писатель вернулся на родину и продолжил работу над вторым томом «Мертвых душ», пытаясь создать образы положительных героев – помещиков и купцов. Неудовлетворенный результатами, за несколько дней до смерти Гоголь уничтожил рукопись второго тома поэмы. От нее остались лишь случайные отрывки.

В конце жизни Гоголь пережил глубокий духовный кризис, что и привело его к тяжелому заболеванию. 4 марта (нового стиля) 1852 года Гоголь скончался.

«Сейчас прочел «Вечера близ Диканьки». Они изумили меня. Вот настоящая веселость, искренняя, непринужденная, без жеманства, без чопорности. А местами какая поэзия! Какая чувствительность!»

А. Пушкин

Вопросы для проверки домашнего чтения.

1. К какому литературному направлению и почему вы отнесете эту повесть?

2. Какую роль играет издатель Пасичник Рудый Панько и многочисленные рассказчики?

3. Каков ведущий эмоциональный тон повести?

4. Случайна ли поездка Вакулы в Петербург?

5. Какой герой повести заинтересовал вас больше, чем остальные? Почему?
У. Сегодня мы начинаем знакомство с творчеством Николая Васильевича Гоголя. Какое произведение писателя  и когда вы уже читали?

Д. Мы читали повесть «Тарас Бульба» когда изучали литературу Средневековья.

У. Дома вы должны были прочитать краткое изложение биографии Гоголя. Какие произведения принесли молодому писателю известность?

Д. Повести под названием «Вечера на хуторе близ Диканьки».

У. Повести составляют единый цикл: их объединяет единство места действия, придуманный Гоголем издатель Рудый Панько и его рассказчики. «Вечера…» состоят из двух частей. Первая часть вышла раньше, и в нее вошли повести «Сорочинская ярмарка», «Вечер накануне Ивана Купала», «Майская ночь, или Утопленница», «Пропавшая грамота». Во вторую часть вошли повести «Ночь перед рождеством», «Страшная месть», «Иван Федорович Шпонька и его тетушка» и «Заколдованное место». Вам понравилась повесть «Ночь перед Рождеством»?

Д. …

У. Восторженно отзывался о повестях Пушкин. Строки из его письма стали эпиграфом нашего урока. Но у некоторых критиков «Вечера» вызвали резко отрицательное отношение. Они упрекали автора в «низменности» и «простонародности». Совершенно иную оценку повестям дал Белинский: «Гоголь сделался известен своими «Вечерами на хуторе». Это были поэтические очерки Малороссии, очерки, полные жизни и очарования. Всё, что может иметь природа прекрасного, сельская жизнь простолюдинов обольстительного, всё, что народ может иметь оригинального, типического, - все это радужными цветами блестит в этих первых поэтических грезах Гоголя!» Особенное внимание Белинский уделил повести «Ночь перед Рождеством». Это произведение, по словам критика, есть «целая, полная картина домашней жизни народа, его маленьких радостей, его маленьких горестей, - словом, тут вся поэзия его жизни». Позже Гончаров писал, что именно благодаря критике Белинского, Гоголь сразу стал в глазах большинства колоссальной фигурой.

Ночь перед Рождеством»

У. События в повести «Ночь перед Рождеством» происходят в 70-е годы XVIII века, во время уничтожения Запорожской Сечи.

Теперь ответьте на ряд вопросов, в том числе и на те, на которые вы отвечали при проверке домашнего чтения. Свои ответы вы должны обосновать текстом повести.

Название повести.

У. Начнем с названия. Почему события повести происходят именно в ночь перед Рождеством? Это случайно?

Д. …
Роль издателя.

У. Как Пушкин выступил в роли издателя повестей придуманного им Белкина, так и Гоголь придумал издателя пасечника. Какую роль играет издатель Пасичник Рудый Панько?

Д. ...
Эмоциональный тон повести.
У. Каков ведущий эмоциональный тон повести? 

Д. Комический.

У. Сатира или юмор?

Д. Юмор, рассказчик по-доброму смеется над своими героями.

У. Только комический? Вы обратили внимание на описание ночи?

Д. Иногда – возвышенно-лирический, даже торжественный.
У. Белинский первым отметил как одну из характернейших особенностей творчества Гоголя «комическое одушевление, всегда побеждаемое глубоким чувством грусти и уныния». Проявляется ли это качество в данной повести?

Д. …

Литературное направление.

У. К какому литературному направлению и почему вы отнесете эту повесть?

Д. Это романтизм, потому что здесь и герои необычные, и обстоятельства, в которых они дейтвуют.

У. А есть ли в повестях черты реализма?

Д. Да. Описания народного быта, характеры комических персонажей.

У. Чего больше в повести: реального или фантастического?

Д. Все-таки фанастического – это же романтизм!

У. Для какого литературного направления характерны резкие переходы от осмеяния низкой «прозы» жизни к возвышению ее красоты и тайны?

Д. Для романтизма. Мы встречались с такими переходами у Гофмана.

О героях.

У. Какой герой повести и почему вам более интересен?

Д. …

Задание на дом. Прочитать пьесу Гоголя «Ревизор». Подготовиться к самостоятельной работе с текстом.

Уроки 41- 42. Н. Гоголь «Ревизор»

Акцентное вычитывание драматического текста
	Текст к урокам.

Н.Гоголь «Ревизор».


Урок 41

Самостоятельная работа с текстом пьесы «Ревизор»

«Всякий хоть на минуту, если не на несколько минут, делается Хлестаковым».

Н. Гоголь

Вопросы для самостоятельной работы.
Действие первое

Явление I. Какие черты городничего раскрываются в процессе чтения письма?

Явление III. На основании каких признаков было решено, что Хлестаков — ревизор?

Действие второе

Явление II. Как характеризует Хлестакова его разговор с Осипом?

Явление VIII. Какие черты городничего и Хлестакова раскрываются в этом явлении?

Действие третье

Явление VI. Какие черты Хлестакова раскрываются в этом явлении?

Действие четвертое

Явления III—VIII. Как и почему ведут себя герои?

Явление XV. Как и почему меняется поведение городничего?

Действие пятое

Явление VIII. Почему то тот, то другой герой отказывается читать письмо, а 
другие настаивают?

Немая сцена. Зачем она?

Вопросы ко всей пьесе

1. Определите основные моменты сюжета.

2. Кого и почему вы считаете главным героем пьесы?
Примечание. Результаты самостоятельной работы обсуждаются в процессе следующего урока по мере необходимости.

Уроки 42

Секреты комического в пьесе «Ревизор»

«Больше всего надобно опасаться, чтобы не впасть в карикатуру».

Н. Гоголь

У. Мы начали работу с пьесой Н. В. Гоголя «Ревизор». Вы уже попытались самостоятельно поработать с текстом, а теперь поработаем все вместе. Какова ваша главная задача как читателей?

Д. Понять позицию автора.
У. И чтобы ее понять, надо предварительно определить род и жанр произведения. Так мы обычно и поступаем. Зачем?

Д. Потому что в разных родах литературы разные задачи, а от этого зависит понимание автора.
Род литературы.
У. К какому роду литературы относится пьеса «Ревизор»? В чем специфика этого рода?

Д. Это драма. Драматические произведения пишутся для постановки на сцене, в них нет рассказчика. Чтобы понять автора, надо понять его героев: их поступки, их речь.
У. Драма — синтетическое искусство. Когда мы приходим в театр, мы выступаем в роли зрителей, для нас и до нас над текстом драмы уже поработал режиссер. А каждый режиссер — тот же читатель, он по-своему прочитывает текст пьесы, а затем все работники театра — актеры, художники, осветители, музыканты — работают над воплощением режиссерского замысла. И прочтение пьесы тем или иным режиссером может отличаться от нашего, читательского прочтения, от нашего понимания авторского замысла.

Но сейчас вы сами читали текст, между вами и автором никто не стоял. Это и труднее и легче. Труднее, потому что читатель должен в своем воображении проделать работу за весь коллектив театра. А легче потому, что режиссерская трактовка не навязывает определенного понимания авторского замысла.

Вы не первый раз работаете с драматическим текстом как читатели, и уже знаете ряд авторских секретов, помогающих понять позицию драматурга. Это, во-первых, знание задачи рода. 
Жанр

У.. К какому жанру относится пьеса Гоголя?

Д. Там написано «комедия в пяти действиях».
У. А если комедия, что вы можете сразу сказать об отношении автора?

Д. Значит, автор высмеивает своих героев.
У. Верно, само слово «комедия» происходит от греческого «веселое представление». 
Эпиграф.
У. Но почему же, если это жанр драмы, предназначенный для представления на сцене, а не для чтения, Гоголь помещает эпиграф: «На зеркало неча пенять, коли рожа крива». Ведь эпиграф не сыграешь в театре?

Д. ...
У. Действительно, эпиграф в комедии выглядит непривычно, однако во времена Гоголя эпиграфы часто предпосылались драматическим вещам, поскольку последние рассматривались и в качестве произведений для чтения. И в этих случаях роль эпиграфа была такой же, как и в эпических произведениях. Вы уже не раз обсуждали проблему эпиграфа. В чем же их роль?

Д. Подчеркнуть главное, прояснить основную идею.
У. Эпиграф помогает автору оттенить свою мысль, свой замысел. В чем же он состоял у Гоголя?

Д. Эпиграф подчеркивает, что герои комедии не какие-то исключительные люди. Они — зеркало, в котором отражаются те, кто читает или смотрит пьесу в театре. Об этом же и слова Гоголя, ставшие эпиграфом нашего урока.
У. То есть Гоголь хотел сказать своим читателям, что пьеса написана «про них самих». Это он подчеркивает в тексте неоднократно. Этому способствует включение в художественный мир комедии реальных фактов и имен реальных людей. Вспомните также заключительные слова пьесы - знаменитую реплику городничего в конце последнего действия, обращенную в зрительный зал: «Чему смеетесь? Над собою смеетесь!..».

Да, действительно, в основе пьесы Гоголя — комическое отношение. О секретах комического вам уже приходилось говорить, например, когда вы читали сказку Андерсена «Штопальная игла», рассказ Антона Павловича Чехова «Хамелеон» Но то были эпические тексты, а у Гоголя текст драматический.

Что высмеивает Гоголь и как он это делает?

У. Что же высмеивает Гоголь и как он это делает? В этом вам всем вместе и предстоит разобраться.

Начнем с некоторых фактов. Известно, что идею сюжета пьесы Н. В. Гоголю подарил Пушкин. Премьера пьесы состоялась в Петербурге в 1836 г. Но это был не окончательный вариант, который был завершен Гоголем в 1842 г., комедия еще не получила всей глубины и остроты. Но уже тогда сыграть и понять ее было не просто. Актеры привыкли играть смешные «легкие» водевили с поверхностными, неглубокими сюжетами. Публика тоже была не готова к тому, что комедия может поднимать серьезные проблемы, недоумевала, хотя многие (и даже сам царь) смеялись. Молодежь была в восторге, наизусть цитировала отрывки из пьесы, но Гоголь то ли не знал этого, то ли это не имело на него большого действия: «Все против меня. Чиновники пожилые и почтенные кричат, что для меня нет ничего святого, когда я дерзнул так говорить о служащих людях. Полицейские против меня, купцы против меня, литераторы против меня... Теперь я вижу, что значит быть комическим писателем. Малейший призрак истины — и против восстают, и не один человек, а целые сословия».

Но такая болезненная реакция не помешала Гоголю вернуться к тексту комедии, усилить ее сатирическое звучание, и даже написать ряд полемических текстов и еще одну небольшую пьесу «Театральный разъезд после представления новой комедии», в которой после спектакля автор подслушивает мнение о комедии разных зрителей. Причем, отделывая пьесу, Гоголь стремился придать ей более обобщенное значение, чтобы она не выглядела только комментарием к «Ревизору» (к тексту этой комедии мы еще обратимся).

И вот перед нами последняя редакция пьесы. Что же высмеивает Гоголь и как он это делает? Какие внутренние черты он выделяет у своих героев и как выражает свое отношение к ним?
«Говорящие» фамилии героев.

Д е й с т в у ю щ и е  л и ц а

А н т о н  А н т о н о в и ч  С к в о з н и к – Д м у х а н о в с к и й, городничий.

А н н а  А н д р е е в н а, жена его.

М а р ь я  А н т о н о в н а, дочь его.

Л у к а  Л у к и ч  Х л о п о в, смотритель училищ.

Ж е н а  е г о.

А м м о с  Ф е д о р о в и я  Л я п к и н – Т я п к и н, судья.

А р т е м и й  Ф и л и п п о в и ч  З е м л я н и к а, попечитель богоугодных заведений.

И в а н  К у з ь м и ч  Ш п е к и н, почмейстер.

Городские помещики:

П е т р  И в а н о в и ч  Д о б ч и н с к и й,

П е т р  И в а н о в и ч  Б о б ч и н с к и й.

И в а н  А л е к с а н д р о в Ия  Х л е с т а к о в, чиновник из Петербурга.

О с и п, слуга его.

Х р и с т и а н  И в а н о в и ч  Г и б н е р, уездный лекарь.

Отставные чиновники, почетные лица в городе:

Ф е д о р  А н д р е е в и ч  Л ю л ю к о в,

И в а н  Л а з а р е в и ч  Р а с т а к о в с к и й,

С т е п а н  И в а н о в и ч  К о р л б к и н.

С т е п а н  И л ь и ч  У х о в е р т о в, частный пристав.

Полицейские:

С в и с т у н о в,

П у г о в и ц ы н,

Д е р ж и м о р д а.

А б д у л и н, купец.

Ф е в р о н ь я  П е т р о в н а  П о ш л е п к и н а, слесарша.

Ж е н а  у н т е р – о ф и ц е р а.

М и ш к а, слуга городничего.

С л у г а  т р а к т и р н ы й.

Гости и гостьи, купцы, мещане, просители.

У. Начнем с фамилий. Что они говорят вам о героях?

Ученики делают вывод о том, что Гоголь дает героям «говорящие» фамилии.
Замечания для господ актеров.
ХАРАКТЕРЫ И КОСТЮМЫ

З а м е ч а н и я  д л я  г о с п о д  а к т е р о в

Г о р о д н и ч и й, уже постаревший па службе и очень неглупый по-своему человек. Хотя и взяточник, по ведет себя очень солидно; довольно сурьезен; несколько даже резонер; говорит ни громко, ни тихо, ни много, пи мало. Его каждое слово значительно. Черты лица его грубы и жестки, как у всякого, начавшего тяжелую службу с низших чипов, Переход от страха к радости, от низости к высокомерию довольно быстр, как у человека с грубо развитыми склонностями души. Он одет, по обыкновению, в своем мундире с петлицами и в ботфортах со шпорами. Волоса на нем стриженые, с проседью.

А н н а  А н д р е е в н а, жена его, провинциальная кокетка, еще не совсем пожилых лет, воспитанная вполовину на романах и альбомах, вполовину на хлопотах в своей кладовой и девичьей. Очень любопытна и при случае выказывает тщеславие. Берет иногда власть над мужем потому только, что тот не находится что отвечать ей; по власть эта распространяется только на мелочи и состоит в выговорах и насмешках. Она четыре раза переодевается в разные платья в продолжение пьесы.

Х л е с т а к о в, молодой человек лет двадцати трех, тоненький, худенький; несколько приглуповат и, как говорят, без царя в голове,— один из тех людей, которых в канцеляриях называют пустейшими. Говорит и действует без всякого соображения. Он не в состоянии остановить постоянного внимания на какой-нибудь мысли. Речь его отрывиста, и слова вылетают из уст его совершенно неожиданно. Чем более исполняющий эту роль покажет чистосердечия и простоты, тем более он выиграет. Одет по моде.

О с и п, слуга, таков, как обыкновенно бывают слуги несколько пожилых лет. Говорит сурьезно, смотрит несколько вниз, резонер и любит себе самому читать нравоучения для своего барина. Голос его всегда почти ровен, в разговоре с барином принимает суровое, отрывистое и несколько даже грубое выражение. Он умнее своего барина и потому скорее догадывается, во не любит много говорить и молча плут. Костюм его — серый или синий поношенный сюртук.

Б о б ч и н с к и й  и  Д о б ч и н с к и й, оба низенькие, коротенькие, очень любопытные; чрезвычайно похожи друг на друга; оба с небольшими брюшками; оба говорят скороговоркою и чрезвычайно много помогают жестами и руками. Добчинский немножко выше и сурьезнее Бобчинского, но Бобчинский развязнее и живее Добчинского,

Л яп к и н – Т я п к и н, судья, человек, прочитавший пять пли шесть книг, в потому несколько вольнодумен. Охотник большой на догадки, и потому каждому слову своему даст вес. Представляющий его должен всегда сохранять в лице своем значительную мину. Говорит басом с продолговатой растяжкой, хрипом и сапом — как старинные часы, которые прежде шипят, а потом уже бьют.

З е м л я н и к а, попечитель богоугодных заведений, очень толстый, неповоротливый и неуклюжий человек, но при всем том проныра и плут. Очень услужлив и суетлив.

П о ч т м е и с т с р,  простодушный до наивности человек.

Прочие роли но требуют особых изъяснений. Оригиналы их всегда почти находятся пред глазами.

Господа актеры особенно должны обратить внимание па последнюю сиену. Последнее произнесенное слово должно произвесть электрическое потрясение на всех разом, вдруг. Вся группа должна переменить положение в один миг ока. Звук изумления должен вырваться у всех женщин разом, как будто из одной груди. От несоблюдения сих замечаний может исчезнуть весь эффект.

У. А затем Гоголь делает нам «подарок». Он не ограничивается простым перечнем действующих лиц, как это обычно делают драматурги, а помещает еще и «Замечания для господ актеров», в которых выделяет характеры своих героев. Какие же черты он считает необходимым подчеркнуть у своих персонажей?

Далее ученики читают замечания Гоголя «Характеры и костюмы» и вместе с учителем выделяют основные черты характеров героев в оценке автора. Приходят к выводу, что Гоголь дает резко отрицательную оценку главным действующим лицам; а средством такой оценки является осмеяние, т.е. комическое.
У. А теперь, когда оценка автора ясна, попробуем по отдельным эпизодам проследить, как выражает Гоголь свое комическое отношение к персонажам в тексте пьесы.

Действие первое. Явление I
У. Действие начинается словами городничего, ставшими крылатыми: «Я пригласил вас, господа, с тем, чтобы сообщить вам пренеприятное известие: к нам едет ревизор». И затем городничий читает письмо. Как здесь Гоголь выражает свою оценку?

Д. Гоголь выражает свое отношение через характеристику, которую городничему дает автор письма — Андрей Иванович Чмыхов: «Ты человек умный и не любишь пропускать того, что плывет в руки».
У. А почему городничий не заканчивает чтение этой фразы, обратите внимание на ремарку автора «останавливаясь»?

Д. Он понимает, что брать все, что плывет в руки, не лучшее человеческое качество. Это его смущает, и чтобы это подчеркнуть, Гоголь и не дает ему закончить фразу.

У. Но затем следуют замечательные слова «ну, здесь свои...». Что это значит?

Д. Здесь все такие же, кто тоже не пропустит того, что плывет в руки.
У. Таким образом, Гоголь использует здесь сразу несколько способов для раскрытия черт характера и ума героя: один герой характеризует другого — раз; герой раскрывается сам — два; герой выражает свое представление о других героях — три. Видно, каков городничий, ясно, почему городничий «очень неглупый по-своему человек». Понятно, почему все так напуганы приездом ревизора.

А теперь прочитайте, как судья Ляпкин-Тяпкин объясняет причину появления ревизора.

Д. «Я думаю, Антон Антонович, что здесь тонкая и больше политическая причина. Это значит вот что: Россия... да... хочет вести войну, и министерия-то, вот видите, и подослала чиновника, чтобы узнать, нет ли где измены».
У. Можно ли на основании этой реплики выявить отношение автора к герою?

Д. Ревизор едет просто проверить, как идут дела в городе, а Ляпкин-Тяпкин представляет это дело как политическое, очень важное для государства. И это смешно.
У. Речевая характеристика героя приводит к комическому эффекту. Речь героя построена с претензией на глубокомыслие. Вы знаете, что в основе комического лежит противоречие: несоответствие факта жизни и его интерпретации героями. Помните характеристику Гоголя: «человек, прочитавший пять или шесть книг, и потому несколько вольнодумен. Охотник большой на догадки, и потому каждому слову своему дает вес. Представляющий его должен всегда сохранять в лице своем значительную мину. Говорит басом с продолговатой растяжкой, хрипом и сапом — как старинные часы, которые прежде шипят, а потом уже бьют». Если актер, представляющий Ляпкина-Тяпкина, учтет эту характеристику Гоголя, то комический эффект еще более усилится, ведь в пьесе важны не только слова, но и игра актера — интонации, мимика, жесты. А читатель все это должен вообразить.

Далее городничий дает советы попечителю богоугодных заведений, судье и смотрителю училищ. Как через диалог героев выражает Гоголь свое отношение к ним?

Д. В своих высказываниях герои раскрываются, и мы понимаем по их репликам, какие они есть, что думают. Да еще их характеризует то, что творится в городе. Например, в присутственных местах завели гусей с маленькими гусенками.
У. То есть комическое отношение Гоголя раскрывается не только через характеристики, которые дает городничий героям, не только через самохарактеристики (герои себя сами разоблачают, и в этом немалую роль играет не только то, что они говорят, но и как), но и через комизм ситуации —смешна сама жизнь в городе, весь ее уклад.

Действие первое. Явление III

У. Комизм усиливается тем, что Бобчинский и Добчинский приняли Хлестакова за ревизора. По каким признакам?

Д. Тоже по смешным: «Он и денег не платит и не едет. Кому же быть, как не ему? И подорожная прописана в Саратов».
У. Но почему же все другие-то им поверили? Почему стала возможной эта ошибка?

Д. У страха глаза велики. Они постоянно доятся расплаты за свои дела.
У. Они слишком напуганы, им есть чего бояться.

Сюжет.
И для выражения своего комического отношения Гоголь использует еще один прием — комедийный сюжет: в комедиях нередко смешная ситуация возникает из-за ошибки, из-за того, что героя принимают за кого-то другого. Где же завязка?

Д. В тот самый момент, когда Хлестакова все приняли за ревизора.
У. Кульминация?

Д. Кульминация там, где все дают ему деньги и строят планы.
У. И развязка?

Д. Узнают, что Хлестаков — не ревизор.
У. Ошибка раскрыта — и впереди приезд  настоящего ревизора. Вот тут-то и ясен смысл «Немой сцены». Ну, а кто же все-таки главный герой комедии? (Дать поспорить, вывод пока не делать.)

Действие второе. Явление I и II
У. Почему Гоголь сначала выводит на сцену Осипа, и лишь потом Хлестакова?

Д. В «Характерах и костюмах» сказано, что Осип «умнее своего барина» и он «молча плут». Все это видно в явлении II, а явление I уже готовит зрителя к пониманию этого.
У. Через диалог оба персонажа раскрывают свои характерные черты. Видно, что Осип умнее, что он плут. А Хлестаков? Подтверждается ли оценка Гоголя, данная в самом начале, что Хлестаков — «приглуповат»? Если да, то чем?

Д. Видно, что он «говорит и действует без всякого соображения», например: «Как он смеет не дать? Вот еще вздор!» Ясно же, что хозяин смеет не давать тому, кто не платит.
У. Обратите внимание на авторские ремарки: «говорит громким и решительным голосом», «громким, но не столь решительным», «голосом вовсе не решительным и не громким, очень близким к просьбе». Что это значит?

Д. Сначала пытается приказывать, а потом вынужден просить..

Действие второе. Явление VIII
У. И вот, наконец, встретились два главных героя — Хлестаков и городничий. Как проявляется комическое отношение автора?

Д. Прежде всего комизм ситуации: оба ошибаются и обоим страшно: Хлестаков думает, что его посадят за долги, а городничий думает, что перед ним ревизор. А зритель знает, что оба ошибаются. Их страх выражается в их речи.
У. То, что Хлестаков мог ошибиться, понятно: он «приглуповат», да и хозяин обещал пожаловаться городничему, и вот он — сам городничий. Но вот как мог ошибиться городничий — ведь он «очень неглупый по-своему человек», разбирается в людях! Почему же он не заметил, что Хлестаков сам его боится, что Хлестаков заикается, оправдывается, что он в конце концов жалок — худенький, тоненький, даже говорит: «Нет, не хочу! Я знаю, что значит на другую квартиру: то есть — в тюрьму»?

Д. Городничему мешает его страх. Он до того напуган, что теряет расудительность. Гоголь все преувеличивает.
У. Особый прием — преувеличение, гиперболизация помогает Гоголю усилить комизм ситуации.

Действие третье. Явление VI
У. И вот Хлестаков накручивает одну ложь на другую, а все, перепуганные, ему верят. И читателям-зрителям, которые все знают, смешно. Как же Гоголь добивается комического эффекта? Посмотрите, как реплики слушателей действуют на Хлестакова?

Д. Они подстегивают его вранье. Вот он врет, что его приняли за главнокомандующего, а Анна Андреевна наивно верит: «Скажите как!» Вот он врет, что с Пушкиным на дружеской ноге, а Анна Андреевна и этому верит. Вот Марья Антоновна говорит, что «Юрия Милославского» сочинил господин Загоскин, а мать верит не ей, а Хлестакову. И вот Хлестаков уж совсем заврался: он якобы и с министрами в карты играет, и все дрожат перед ним. А все герои на самом деле верят этому и трясутся от страха.
У. И почему же эту сцену все-таки можно считать кульминацией?

Д. Вершина выражения ошибки: он врет, его ложь переходит всякие границы, а все верят, потеряв от страха всякий здравый смысл, становятся «приглуповатыми».
У. Здесь вершина саморазоблачения Хлестакова — он в самом деле «пустейший малый»,который заявлен автором в «Замечаниях для господ актеров».. И комедия называется «Ревизор». Кто же главный герой? Хлестаков или городничий? (дать поспорить, не настаивая на выводе).

Действие пятое. Явление VIII

Немая сцена.

У. Итак, развязка — все узнают, что Хлестаков — не ревизор. Ошибка обнаружена, герои в ужасе, а зрители?

Д. А нам смешно.
У. Комический сюжет, построенный на ошибке, развязывается. Все старания избежать строгой проверки, все ухищрения были напрасны, теперь-то всех ждет расплата. Обратите внимание, как жестки и официальны слова жандарма: «Приехавший по именному повелению из Петербурга чиновник требует вас сей же час к себе. Он остановился в гостинице». И далее ремарка Гоголя: «Произнесенные слова поражают как громом всех. Звук изумления единодушно излетает из дамских уст; вся группа, вдруг переменивши положение, остается в окаменении». И далее следует знаменитая «Немая сцена». Слова «немая сцена» с тех пор стали афоризмом, который употребляют, когда хотят подчеркнуть при неожиданных известиях высшую степень изумления.  Этой сцене Гоголь придавал особое значение. Полторы минуты молчания и неподвижности на сцене — это очень долго. И все зависит от того, как актеры вели весь спектакль, как они смогут, говоря театральным языком, «держать паузу». А вообще-то драма как род литературы, отличается тем, что сюжет должен быть очень ясным и развиваться быстро и динамично.
Эффект комического.

У. Так заканчивается комедия. И мы все время говорили о комическом ее эффекте. Но вы знаете, что смех бывает добрый и злой — юмористический и сатирический. Какой смех у Гоголя?

Д. Злой. Это сатира.
У. И сатирического эффекта в изображении жизни России (а нам ясно, что здесь развертывается не случайная картина жизни какого-то провинциального городишки, что это обобщенная картина жизни всей России, разных ее классов и сословий) Гоголь добивается специальными способами. Какими?

Д. Комический сюжет, построенный на ошибке. Комична картина жизни в этом городе. Смешны саморазоблачения героев. Смешно, как они разоблачают друг друга. Смешна и их речь. Смешны даже их «говорящие» фамилии.

Задание на дом. Прочитать фрагмент пьесы Н.В.Гоголя «Театральный разъезд после представления новой комедии».

Написать сочинение на тему по выбору:

1. Как выражает Гоголь свое отношение к Хлестакову (действие четвертое, явления XII—XIV);

2. Как выражает Гоголь свое отношение к городничему (действие четвертое, явления XV—XVI; действие пятое, явления I—II).
	Текст к уроку.

Н.Гоголь «Театральный разъезд после представления новой комедии».


Урок 43. Н.Гоголь «Театральный разъезд после представления новой комедии».
О комедии Гоголя «Ревизор»

Обсуждение сочинений
«…кто льет часто душевные, глубокие слезы, тот, кажется, более всех смелый на свете!»

Гоголь
«Театральный разъезд после представления новой комедии».
ТЕАТРАЛЬНЫЙ РАЗЪЕЗД ПОСЛЕ ПРЕДСТАВЛЕНИЯ НОВОЙ КОМЕДИИ

(фрагмент)

[Действие пьесы разворачивается в сенях театра после окончания спектакля. Слышен отдаленный гул рукоплесканий. На сцене сначала появляется АВТОР ПЬЕСЫ, о котором в примечании Гоголь указывает: «Само собой разумеется, что автор пьесы лицо идеальное. В нем изображено положение комика в обществе, комика, избравшего предметом осмеяние злоупотреблений в кругу различных сословий и должностей».

Автор хочет узнать мнение зрителей о своей пьесе; отходит в сторону. Один за другим на сцене появляются и уходят зрители, принадлежащие к разным классам и сословиям. Они делятся друг с другом мнениями о спектакле. Наконец все расходятся. Сени пустеют. Пьеса заканчивается монологом автора.]

Автор пьесы (выходя). Я услышал более, чем предполагал. Какая пестрая куча толков! Счастье комику, который родился среди нации, где общество еще не слилось в одну недвижную массу, где оно не облеклось одной корой старого предрассудка, заключающего мысли всех в одну и ту же форму и мерку, где что человек, то и мненье, где всякий сам создатель своего характера. Какое разнообразие в этих мнениях, и как везде блеснул этот твердый ясный русский ум: и в сем благородном стремленье государственного мужа! и в сем высоком самоотверженье забившегося в глушь чиновника! и в нежной красоте великодушной женской души! и в эстетическом чувстве ценителей! и в простом верном чутье народа! Как даже в сих недоброжелательных осуждениях много того, что нужно знать комику! Какой живой урок! Да, я удовлетворен. Но отчего же грустно становится моему сердцу? Странно: мне жаль, что никто не заметил честного лица, бывшего в моей пьесе. Да, было одно честное, благородное лицо, действовавшее в нем во всё продолжение ее. Это честное, благородное лицо был – смех. Он был благороден потому, что решился выступить, несмотря на низкое значение, которое дается ему в свете. Он был благороден потому, что решился выступить, несмотря на то, что доставил обидное прозванье комику – прозванье холодного эгоиста, и заставил даже усомниться в присутствии нежных движений души его. Никто не вступился за этот смех. Я комик, я служил ему честно, и потому должен стать его заступником. Нет, смех значительней и глубже, чем думают. Не тот смех, который порождается временной раздражительностью, желчным, болезненным расположением характера; не тот также легкий смех, служащий для праздного развлеченья и забавы людей, – но тот смех, который весь излетает из светлой природы человека, излетает из нее потому, что на дне ее заключен вечно биющий родник его, который углубляет предмет, заставляет выступить ярко то, что проскользнуло бы, без проницающей силы которого мелочь и пустота жизни не испугала бы так человека. Презренное и ничтожное, мимо которого он равнодушно проходит всякий день, не возросло бы перед ним в такой страшной, почти карикатурной силе, и он не вскрикнул бы, содрогаясь: «Неужели есть такие люди?» – тогда как, по собственному сознанию его, бывают хуже люди. Нет, несправедливы те, которые говорят, будто возмущает смех. Возмущает только то, что мрачно, а смех светел. Многое бы возмутило человека, быв представлено в наготе своей; но, озаренное силою смеха, несет оно уже примиренье в душу. И тот, кто бы понес мщение противу злобного человека, уже почти мирится с ним, видя осмеянными низкие движенья души его. Несправедливы те, которые говорят, что смех не действует на тех, противу которых устремлен, и что плут первый посмеется над плутом, выведенным на сцену: плут-потомок посмеется, но плут-современник не в силах посмеяться! Он слышит, что уже у всех остался неотразимый образ, что одного низкого движенья с его стороны достаточно, чтобы этот образ пошел ему в вечное прозвище; а насмешки боится даже тот, который уже ничего не боится на свете. Нет, засмеяться добрым, светлым смехом может только одна глубоко добрая душа. Но не слышат могучей силы такого смеха: «что смешно, то низко», – говорит свет; только тому, что произносится суровым, напряженным голосом, тому только дают названье высокого. Но, Боже! сколько проходит ежедневно людей, для которых нет вовсе высокого в мире! Все, что ни творилось вдохновеньем, для них пустяки и побасенки; созданья Шекспира для них побасенки; святые движенья души – для них побасенки. Нет, не оскорбленное мелочное самолюбье писателя заставляет меня сказать это, не потому, что мои незрелые, слабые созданья были сейчас названы побасенками, – нет, я вижу свои пороки и вижу, что достоин упреков; но не могла выносить равнодушно душа моя, когда совершеннейшие творения честились именами пустяков и побасенок, когда все светила и звезды мира признавались творцами одних пустяков и побасенок! Ныла душа моя, когда я видел, как много тут же, среди самой жизни, безответных, мертвых обитателей, страшных недвижным холодом души своей и бесплодной пустыней сердца; ныла душа моя, когда на бесчувственных их лицах не вздрагивал даже ни призрак выражения от того, что повергало в небесные слезы глубоко любящую душу, и не коснел язык их произнести свое вечное слово «побасенки»! Побасенки!.. А вон протекли веки, города и народы снеслись и исчезли с лица земли, как дым унеслось все, что было, – а побасенки живут и повторяются поныне, и внемлют им мудрые цари, глубокие правители, прекрасный старец и полный благородного стремленья юноша. Побасенки!.. А вон стонут балконы и перила театров: все потряслось снизу доверху, превратясь в одно чувство, в один миг, в одного человека, и все люди встретились, как братья, в одном душевном движенье, и гремит дружным рукоплесканьем благодарный гимн тому, которого уже пятьсот лет как нет на свете. Слышат ли это в могиле истлевшие его кости? Отзывается ли душа его, терпевшая суровое горе жизни? Побасенки!.. А вон, среди сих же рядов потрясенной толпы, пришел удрученный горем и невыносимой тяжестью жизни, готовый поднять отчаянно на себя руку, – и брызнули вдруг свежительные слезы из его очей, и вышел он примиренный с жизнью и просит вновь у неба горя и страданий, чтобы только жить и залиться вновь слезами от таких побасенок. Побасенки!.. Но мир задремал бы без таких побасенок, обмелела бы жизнь, плесенью и тиной покрылись бы души. Побасенки!.. О, да пребудут же вечно святы в потомстве имена благосклонно внимавших таким побасенкам: чудный перст провиденья был неотлучно над главами творцов их. В минуты даже бед и гонений всё, что было благороднейшего в государствах, становилось прежде всего их заступником: венчанный монарх осенял их царским щитом своим с вышины недоступного престола.

Бодрей же в путь! И да не смутится душа от осуждений, но да примет благодарно указанья недостатков, не омрачась даже и тогда, если бы отказали ей в высоких движеньях и в святой любви к человечеству! Мир – как водоворот: движутся в нем вечно мненья и толки; но всё перемалывает время. Как шелуха, слетают ложные и, как твердые зерна, остаются недвижные истины. Что признавалось пустым, может явиться потом вооруженное строгим значеньем. Во глубине холодного смеха могут отыскаться горячие искры вечной могучей любви. И почем знать – может быть, будет признано потом всеми, что в силу тех же законов, почему гордый и сильный человек является ничтожным и слабым в несчастии, а слабый возрастает, как исполин, среди бед, – в силу тех же самых законов, кто льет часто душевные, глубокие слезы, тот, кажется, более всех смеется на свете!..

У. Первые наброски пьесы были сделаны Гоголем в 1836 году под впечатлением первого представления «Ревизора». При окончательной отделке пьесы Гоголю особенно важно было, чтобы она не выглядела только комментарием к «Ревизору», «чтобы ее применить можно было ко всякой пьесе».

Какие же мысли, высказанные в монологе Автора можно применить «ко всякой пьесе»?

Итак, в эпиграфе к пьесе «Ревизор» Гоголь утверждал, что зритель должен увидеть себя самого в зеркале искусства. В «Отрывке из письма, писанного автором вскоре после первого представления «Ревизора» к одному литератору» писатель утверждал, что «Всякий хоть на минуту, если не на несколько минут, делался или делается Хлестаковым, но, натурально, в этом не хочет только признаться...» А в «Авторской исповеди» Гоголь написал: «В «Ревизоре» я решился собрать в одну кучу все дурное в России, все то, «что действительно достойно осмеянья всеобщего». И это осмеяние — сатирическое. Но ... это не карикатура — «Больше всего надобно опасаться, чтобы не впасть в карикатуру», — писал он в «предуведомлении для тех, которые пожелали бы сыграть как следует играть «Ревизора».

Как же это понять? С одной стороны, вроде бы Гоголь собирает вместе все дурное, преувеличивает, гиперболизирует, зло высмеивает, а, с другой стороны, предупреждает, что карикатуры быть не должно. Карикатура — это искажение, вот этого искажения и не хочет Гоголь. Да, можно и нужно посмеяться, но надо помнить, что смеемся-то мы над собой, а мы — живые, такие, какие есть. И чем больше глупости и пошлости — тем ближе мы к тоске и грусти. Читатель и зритель всматриваясь в героев Гоголя, все больше погружаясь в их жизнь, начинают понимать, что это унылое течение пошлости и есть жизнь. Вот тут-то смешное и оборачивается грустным. Недаром зрители требовали от Гоголя ввести хотя бы одно положительное лицо. Но Гоголь не мог этого сделать. Как сказал один из его персонажей в пьесе «Театральный разъезд после представления новой комедии»: «Самолюбив человек: выстави ему при множестве дурных сторон одну хорошую, он уже гордо выйдет из театра». А Гоголь, видимо, давая зрителям своим «Ревизором» в руки зеркало, не хотел и не мог допустить этого. Но все-таки сам Гоголь полагал, что положительное лицо в его пьесе есть. Об этом он написал в пьесе «Театральный разъезд…». Речь об этой пьесе у нас уже заходила. Ее Гоголь написал после «Ревизора», но стремился, чтобы она выглядела не просто комментарием к «Ревизору», а имела обобщенное значение, относился к проблеме комического в целом.

Действие пьесы происходит у выхода из театра после окончания представления новой комедии. Появляется автор, который, желая выслушать мнения зрителей, становится в сторону. Затем на сцене один за другим появляются разные зрители (офицеры, литераторы, почтенные господа и «очень скромно одетый человек», купцы, светские дамы, «голос из народа» и пр.), все они высказывают свои мнения, и когда наконец все уходят, выходит автор и произносит свой знаменитый монолог, который вы должны были прочитать дома. И кто же в пьесе честное и благородное лицо?

Д. Смех.
У. В монологе Гоголь попытался выразить свои представления о задачах комического автора. Смех светел, и в глубине смеха он видит искры «вечной могучей любви»; «кто льет часто душевные, глубокие слезы, тот, кажется, более всех смелый на свете!»

Примечание. Желательно обратить внимание детей и на то, как Гоголь понимает роль искусства — «побасенок» («как дым унеслось все, что было, — а  побасенки живут и повторяются поныне...»). Можно тут напомнить о древнеегипетском тексте «Прославление писцов» и о стихотворении К. Случевского «Ты не гонись за рифмой своенравной...».
Обсуждение сочинений по комедии Гоголя «Ревизор».

Ниже приводим пример сочинений, написанных нашими учениками.

Сочинение 1
Существует несколько способов выражения отношения к героям в драме. У Гоголя в «Ревизоре» мы нашли пять: комический сюжет, комическая жизнь в городе, характеристики героями друг друга и себя и их смешная речь. Меня интересует, как это отношение выражено в небольшом кусочке «объяснения в любви» Хлестакова дочери и жене городничего.

В первой своей реплике Хлестаков уже выказывает свою глупость и пустоту — обвораживает Марью Антоновну, а сам не знает как: «Вы меня приняли за такого человека, который... Осмелюсь ли спросить вас». Делая ей комплимент, он даже не может его докончить. Отношение выражается еще через ремарки — через повторения: «придвигая стул», «отодвигая стул», и при чтении пьесы эффект получается невообразимый. Вообще, по-моему, эта пьеса создана не столько для постановки, сколько для чтения.

Хлестаков выражается очень смешно. Может быть, в те времена такие выражения, как «отчего же, например, вы никуда не шли», были и приняты, в чем я сильно сомневаюсь, но сейчас они очень смешны.

Смешна и вся ситуация — когда Хлестаков признается в любви то Марье Антоновне, то Анне Андреевне, и самое смешное, что никто из них совершенно этому не удивляется, по крайней мере, удивление боится выказать. В этих явлениях часто попадается оценка, например: «А она тоже очень аппетитна, очень недурна».

Сочинение 2

Хлестаков — это тип человека. Гоголь дает довольно четкое определение характеру и виду Хлестакова: «приглуповат», «без царя в голове», «говорит и действует без всякого соображения», «не в состоянии остановить постоянного внимания на какой-нибудь мысли», «одет по моде».

И еще: «Хлестаков вовсе не надувает; он не лгун по ремеслу; он сам позабывает, что лжет, и уже сам почти верит тому, что говорит... Хлестаков лжет вовсе не холодно или фанфаронски-театрально; он лжет с чувством; в глазах его выражается наслаждение, получаемое им от этого... Всякий хоть на минуту, если не на несколько минут, делался или делается Хлестаковым...» (Н. В. Гоголь. «Отрывок из письма, писанного автором вскоре после первого представления «Ревизора» к одному литератору» — Г. К., З. Н.)

В явлении XII Хлестаков вообще, похоже, забыл, кто он такой, и рисуется перед Марьей Антоновной. Он льстит ей и говорит очень неуместные комплименты. Марья Антоновна принимает все всерьез, кокетничает и стесняется слов Хлестакова.

«Как бы я желал, сударыня, быть вашим платочком, чтоб обнимать вашу лилейную шейку». Через такие смешные выражения, через смешную ситуацию, когда Хлестаков стоит на коленях, а Анна Андреевна и Марья Антоновна вскрикивают «какой пассаж», принимая все глупости Хлестакова за милость высокого чиновника из Петербурга. Хлестаков же безо всякого различия просит руки то одной, то другой. Все его мысли обращены в их сторону. Он мгновенно переходит от некоторой застенчивости «помилуйте, сударыня», «осмелюсь ли спросить», к «пассажу» на коленях.

В этих явлениях у Хлестакова нет самооценки. Гоголь выражает свое комическое отношение только через смешную речь и смешную ситуацию.

Сочинение 3
Я прочитала «Ревизора» совсем недавно. Мама говорила, что в «Ревизоре» обхохочешься, но я, как только увидела, что это пьеса, прочитав только лишь «замечания для господ актеров», бросила, сказав, что ничего не пойму. Но потом, когда поздно вечером я помирала со скуки, то все-таки взяла эту книгу. Но ни разу не улыбнулась даже: мне было непонятно, что тут такого смешного.

Но вот наступили уроки, когда мы разбирали «Ревизора», и тут мне так стало смешно, что я не могла удержаться. Наверное, я не понимала или не представляла себе героев. Вот, например, вторая «помощь» Гоголя — городничий «хотя и взяточник, однако, ведет себя очень солидно». Однако, когда речь идет о его положении, чтобы его не обидели, ничего не дай Бог про него не сказали плохого, как было, например, в случае с купцами, у него пропадает, по-моему, вся солидность. «Те же и городничий впопыхах». Он, можно сказать, бежит за Хлестаковым и, не зная, перед кем оправдывается, называет его «Ваше превосходительство! не погубите! не погубите!». И когда он все рассказывает с чрезвычайным волнением, то Хлестаков на это отвечает: «Провались унтер-офицерша — мне не до нее!»

Вообще, очень смешна речь героев. Например, когда городничему его жена сообщает, что Хлестаков сватается к их дочери, то городничий говорит: «Куда! куда!.. Рехнулась, матушка!» И после доводов жены он отвечает: «Не могу верить, ваше превосходительство!» Но только после долгих доводов и объяснений Хлестакова он их благословляет: «Да благословит вас Бог, а я не виноват».

А вот когда после отъезда Хлестакова городничий начинает мечтать, кем он будет, то к нему можно применить измененную пословицу «Посади свинью за стол, она и ноги на стол». Он уже мечтает, кем будет, что будет делать, а когда его жена говорит, что он любит крепкое словцо, то он отвечает: «Что ж? ведь слово не вредит». У него весьма плохое воспитание, но держится хорошо.

Написание этого сочинения и разбор на уроке помогли понять «Ревизора», главную его мысль и сатиру.

Сочинение Ани
Мне кажется, данный отрезок текста подтверждает больше всего такие черты городничего (из «записок для господ актеров»): «переход от страха к радости, от низости к высокомерию быстр, как у человека с грубо развитыми склонностями души». Я постараюсь показать, как Гоголь передает свой смех над этим.

Смешная ошибка, которая известна читателю (зрителю), но не известна городничему, заставляет его унижаться перед Хлестаковым, бояться его, и это смешит нас: «Ваше превосходительство! не погубите! не погубите!» Чтобы добиться благорасположения Хлестакова, городничий говорит полную чушь: «Она сама себя высекла» (об унтер-офицерше). Здесь Гоголь подключает смешную речь героя.

Городничий и все те, кто жаловался на него Хлестакову, очень похожи. Они все время лгут: городничий — Хлестакову, купцы — народу, лгут и друг другу, но каждый клянется в своей правоте: «Честью уверяю, и наполовину нет того, что они говорят. Они сами обманывают и обмеривают народ», «а насчет мошенничества, осмелюсь доложить: это такие мошенники, каких свет не производил». Здесь через суждение городничего и его речь Гоголь показывает низость души чиновника, то есть городничий характеризует себя — способ самохарактеристики.

Когда сначала Анна Андреевна, потом сам Хлестаков говорят городничему о любви мнимого ревизора к Марье Антоновне, городничий поначалу даже не верит («не смею верить, недостоин такой чести», «ей-ей, не виноват ни душою, ни телом. Не извольте гневаться!») «Извольте поступать так, как вашей милости угодно», — говорит городничий о судьбе собственной дочери. «Такой дурак теперь сделался, каким еще никогда не бывал».

Когда Хлестаков уезжает, городничий говорит: «Не смеем никак удерживать, в надежде благополучного возвращения». И дает ему денег.

После отъезда Хлестакова происходит тот самый переход «от страха к радости, от низости к высокомерию». И этот новый оборот истории с ошибкой городничего заставляет дойти в высокомерии и самолюбии до смешного даже в разговоре с женой Анной Андреевной: «Думала ли ты что-нибудь об этом? Экой богатый приз, канальство!... с каким дьяволом породнились!» «Я сам, матушка, порядочный человек... какие мы с тобой теперь птицы сделались!.. Высокого полета, черт побери!» Обсуждая в мельчайших подробностях, что тоже вызывает смех, с Анной Андреевной будущую утонченную жизнь в Петербурге, городничий все время ругается.

При первой же возможности он решает отомстить купцам, невольно еще больше принижая себя в глазах публики; становится ясно, что его заносчивые чаяния не исполнятся.

А к концу комедии характер городничего виден насквозь, и читатель смеется над его речью при разговоре с купцами: «Архиплуты, протобестии, надувалы мирские, жаловаться?.. Знаете ли вы, семь чертей и одна ведьма вам в зубы, что...». И долго еще ругает купцов за их лживость и неблагодарность, и напуганные купцы извиняются, кланяясь в ноги: «Не погуби, Антон Антонович!» Городничий переполнен самодовольства: «Ну, да бог простит! полно! Я не памятозлобен; только теперь смотри держи ухо востро!... чтоб поздравление было... понимаешь?»

Чувствуется приближение неожиданной развязки.

Задание на дом. Желательно посмотреть спектакль или кинофильм по «Ревизору» и написать рецензию. Можно почитать пьесу по ролям и разыграть отдельные сцены (например, в форме конкурса).

Прочитать повесть Николая Васильевича Гоголя «Шинель». Выполнить в тетради №1 задание 24.

Урок 44. Н.Гоголь «Шинель»
	Текст к уроку.

Н.Гоголь «Шинель»


«Оставьте меня, зачем вы меня обижаете?»

Башмачкин

«Все мы вышли из гоголевской «Шинели».

Автор  неизвестен

(предположительно Достоевский или Тургенев).

Вопросы для проверки домашнего чтения.

1. К какому литературному направлению относится эта повесть?

2. Определите эмоциональный тон повести. Изменяется ли он от начала повести к концу?

3. Какими чертами характера наделен главный герой?

4. Как рассказчик относится к «значительному лицу»?

5. Какую роль играет фантастическая часть повести?

У. Повесть «Шинель», написана Гоголем в 1841 г. Она завершила цикл так называемых «петербургских повестей», в который вошли повести «Невский проспект», «Записки сумасшедшего», «Портрет», «Нос».

К какому литературному направлению относится эта повесть?

Дима. К реализму. Сюжет очень реален и обыден. Да и сам герой обычный человек. А то, что есть такой немного фантастический конец, это ничего не значит. Его можно понять с реалистической точки зрения, так как реальны угрызения совести общества.

Маня. Башмачкин не романтический герой и живет он в обычным мире, не мечтая о другом. Этот черты реализма – обычный герой в обычных обстоятельствах. В концовке повести есть и фантастика. Правда, эта фантастика не проявляется в каких-то экзотических обстоятельствах, а в обыденной жизни.

У. Как вы понимаете смысл заглавия?

Д. …

У. Послушайте оценку, которую дал в 1847 году критик и поэт Аполлон Александрович Григорьев (1822 – 1864). Он писал: «… В образе Акакия Акакиевича поэт начертал последнюю грань обмеления Божьего создания до той степени, что вещь, и вещь самая ничтожная, становится для человека источником беспредельной радости и уничтожающего горя, до того, что шинель делается трагическим fatum в жизни существа, созданного по образу и по подобию Вечного…».

У. Определите эмоциональный тон повести. Изменяется ли он от начала повести к концу?

Оля. Ирония, сатира, я бы назвала эту повесть сатирической. Мне кажется, что эмоциональный тон не изменяется на протяжении всей повести.

Дима. Нет, эмоциональный тон изменяется. Сначала ирония, потом становится грустнее, печальнее. И чем ближе к концу повести, тем он грустнее, но ирония сохраняется.

Анжелика. В конце грустно и жалко героя. Сентиментальное отношение.

У. А вот Григорьев, продолжая мысль про «обмеление Божьего создания», которую вы только что услышали, заканчивает так: «… волос становится дыбом от злобного-холодного юмора, с которым следится это обмеление…». Согласны ли вы с критиком?

Дина. Нельзя сказать, что Гоголь относится к герою со «злобно-холодным юмором». Он все-таки его жалеет.

Аня. Гоголь относится к нему с симпатией, жалостью и иронией. Он сочувствует герою и жалеет его.

Настя.  Мне кажется, что во всей повести есть внутреннее заступничество Гоголя за героя. Гоголь осуждает окружающих его людей, которые не дают Акакию Акакиевичу поддержки. Грубость, бессердечность, несправедливость окружающих Акакия Акакьевича осуждает рассказчик. Акакий Акакиевич – существо беззащитное, никому не дорогое. Гоголь не без иронии показывает его странное поведение.

Саша. Он защищает и осуждает его, не может принять его всецело.

У. Вы правы, оценка очень сложная. Хорошо, что вы ее вычитали.

У.  Какими чертами характера наделен главный герой? Меняется ли его характер?

Катя. Характер практически не меняется. Он замкнут, ограничен, очень робок и скромен.

Настя.  Он нелюдим, увлечен своей работой. Прост, не умеет красиво говорить. Попросту он обладает всеми чертами простого человека. Ничем особенным не выдается. Характер меняется к лучшему, когда у него появляется цель – шинель. Он оживился. Почувствовал рядом с собой кого-то: «Он стал как-то живее, даже тверже характером… Огонь даже порою показывался в его глазах». «С этих пор, как будто самое существование его стало полнее».

Дима. Единственное положительное качество Башмачкина – он «незлобивый». А так он «никакой», ограниченный, недалекий, любит только переписывать буквы, даже не вникая в смысл текста.

У. Подумайте о значении описания домашней обстановки героя.

Маша.  Домашняя жизнь героя очень ярко показывает душу. Автор описывает дом Акакия Акакиевича, чтобы изобразить незначительность, жалкость своего героя, для которого внешний мир не играет никакого значения. Он весь в своем внутреннем мире.

У. А как это показано через обстановку?

Дима. Он не обращает внимания на то, что вокруг.

У. Башмачкин стремится сохранить себя в этом убогом мире. И в этом заступничество автора.

Какую роль играет эпизод с «одним молодым человеком»?

Д. Не все злы, человек может и перемениться.

У. Каково значение описания вечеринки?

Митя. Наверное, автор показывает, как Акакий Акакиевич держится в обществе. Он скромный, необщительный.

Оля. Чтобы показать, что на самом деле Акакий Акакиевич такой же человек, как и все остальные.

Ира. Нет, не согласна. Автор показывает, что Акакий Акакиевич не может жить среди богатых, его ценности другие.

У. Чиновники не очень-то богаты.

Саша. Я согласен с Ирой. Он собирается уйти, он не находит себя в обществе.

Данила. Нет, я не могу согласиться с тем, что он, как все остальные, его поведение отличается.

У. До какого момента ему было с ними интересно?

Саша.  Пока смотрели шинель.

У. А  как только гости перестали ею интересоваться и перешли к своим обычным развлечениям, он выпал из их круга.

Как рассказчик относится к «значительному лицу»?

Миша. Он относится с каким-то отвращением, с обидой за несправедливо обиженного Акакия Акакиевича. Наверное, с точки зрения рассказчика, значительное лицо даже ниже Акакия Акакиевича по своей сути, потому что Акакий Акакиевич хотя и живет так, но он в этом не виноват. Он хотя бы честный, а значительное лицо – нет.

Аня. «Впрочем, он был душой добрый человек. Хорош с товарищами, услужлив, но генеральский чин совершенно сбил его с толку». Рассказчик относится к нему как к человеку с добротой и пониманием, а как к чину с презрением и сарказмом.

У. Какую роль играет фантастическая часть повести? Зачем эта часть?

Ира.  Чтобы показать всю несправедливость жизни, ведь в реальной жизни Акакий Акакиевич не смог бы отомстить

Дима. Для того чтобы показать, что когда-нибудь совесть замучает, потому что когда со значительного лица сняли шинель (а это мог быть любой грабитель), ему показалось, что это Акакий Акакиевич, хотя он был совершенно не похож на него. И после этого он раскаялся в своем поступке.

Маша. Он еще раньше раскаялся немного: «Прежде всего долг справедливости требует сказать, что одно значительное лицо скоро по уходе бедного, распеченного в пух Акакия Акакиевича почувствовал что-то вроде сожаления. Сострадание было ему не чуждо; его сердцу были доступны многие добрые движения, несмотря на то, что чин весьма часто мешал им обнаруживаться».

У. Тем самым Гоголь подчеркивает дурное влияние социальных обстоятельств на людей. Добрые и сострадательные качества исчезают стоит человеку получить «чин» и занять высокое положение в обществе.

Проверка выполнения задания 24 в тетради №2.
Задание 24

В чем сходство и различие в понимании А. А. Григорьевым и Н. Г. Чернышевским значения повести Н. В. Гоголя «Шинель»? В чем вы видите значение повести сегодня?

АПОЛЛОН ГРИГОРЬЕВ (1822 – 1864) неоднократно подчеркивал отрицательные последствия гоголевской трактовки характера, считая, что она подала повод к «односторонности в произведениях так называемой  натуральной школы». «Вопль идеалиста Гоголя за идеал, за «прекрасного человека» - перешел здесь в вопль и протест за расслабленного, за хилого морально и физически человека».

НИКОЛАЙ ЧЕРНЫШЕВСКИЙ (1828 – 1889) считал, что Гоголь, не веря в силы таких людей, как Башмачкин, и стремясь возбудить к ним жалость, избегает говорить всю правду о своем герое. «Таково было отношение прежних наших писателей к народу. Он являлся перед нами в виде Акакия Акакиевича, о котором можно только сожалеть, который может получать себе пользу только от нашего сострадания…»

Тип «маленького» человека».

Сравнение Башмачкина с Самсоном Выриным.

У. Сравните Акакия Акакьевича с героем повести Пушкина «Станционный смотритель» Самсоном Выриным. В чем их сходство? В чем различие?

Итог обсуждения. Оба героя воплощают собой тип «маленького человека», бедного, униженного и беззащитного.  Их судьба предопределена их социальным положением. Судьба Вырина безысходна – он спивается и умирает. Башмачкин же после смерти из жертвы превращается в мстителя.

Задание на дом. Прочитать главы 1-6, том первый поэмы Николая Васильевича Гоголя «Мертвые души».
Выполнить в тетради №1 задание 25.

Выучить наизусть отрывок из поэмы (по выбору).
Уроки 45-48. Н.Гоголь «Мертвые души»

Акцентное вычитывание эпического текста
	Текст к урокам.

Н.Гоголь «Мертвые души». Том первый.


Уроки 45-46

Главы первая – шестая

«Какой огромный, какой оригинальный сюжет! Какая разнообразная куча! Вся Русь явится в нем!»

Н. Гоголь

Вопросы для проверки домашнего чтения.

1. Что можно сказать о Манилове в первую минуту разговора, а что в третью?

2.  Каким словом охарактеризовал Коробочку Чичиков?

3. Почему постоянно врет Ноздрев?

4. Была ли у Собакевича душа? А если была, то где?

5. В какой момент на лице Плюшкина выразилось «какое-то бледное отражение чувства»?

Сюжет поэмы.

У. Сюжет поэмы «Мертвые души» был подарен Гоголю Пушкиным и привел Гоголя в восторг. Об этом Гоголь писал в письме Жуковскому, строки из которого стали эпиграфом нашего сегодняшнего урока.

В основе сюжета – афера мошенника Чичикова по купле-продаже «ревизских душ».

«Ревизская душа» - крепостной русский мужик. Он так назывался потому, что был внесен в особые списки – так называемую «ревизскую сказку» - перечень крестьян, принадлежащих помещику. «Ревизские сказки» составлялись очень редко, один раз в несколько десятилетий, и «ревизские души», внесенные в них, даже в случае их смерти, ставши «мертвыми душами», продолжали там числиться как бы существующими, живыми. Это доставляло помещику массу хлопот прежде всего потому, что надо было за эти «мертвые души» вносить подушную подать. 
Путешествие Чичикова, покупающего «мертвые души», действительно позволило Гоголю показать «всю Русь».

Сочинению «Мертвых душ» Гоголь посвятил почти десять лет своей жизни. В замысле Гоголя было написать три тома. Первый том вышел в 1842 году. Второй том он писал дважды. Первую редакцию писатель сжег в 1845 году. Материалы второй редакции Гоголь сжег за несколько дней до смерти.

В этом году мы почитаем первый том поэмы и попытаемся в первом приближении понять грандиозный замысел Гоголя. Чтобы понять его глубже, вам придется в старших классах еще раз обратиться к этому гениальному произведению.

Герои-помещики.

У. В какой главе мы впервые встречаем изображение помещиков? В какой последовательности они изображены?

Д. Начиная со второй главы последовательно изображены Манилов, Коробочка. Ноздрев, Собакевич, Плюшкин.

У. Но уже в первой главе Чичиков встречает…

Д. Манилова, Собакевича Ноздрева.

У. Попробуем охарактеризовать каждого героя отдельно, выделив его ведущие качества.

Работа проводится на основе проверки домашнего задания (тетрадь №1 задание 25).
Манилов. Глава вторая

У. При первом знакомстве рассказчик представляет Манилова как «весьма обходительного и учтивого». Он имел глаза «сладкие, как сахар».

И вот Чичиков приезжает в имение Манилова, а РП дает Манилову и его хозяйству развернутую характеристику (вычитывают подчеркнутые слова).

У. Какие качества подчеркивает рассказчик в Манилове и как их оценивает? Начнем с внешности.

В первую минуту разговора с ним не можешь не сказать: «Какой приятный и добрый человек!» В следующую за тем минуту ничего не скажешь, а в третью скажешь: «Черт знает что такое!» — и отойдешь подальше; если ж не отойдешь, почувствуешь скуку смертельную. От него не дождешься никакого живого или хоть даже заносчивого слова, какое можешь услышать почти от всякого, если коснешься задирающего его предмета. У всякого есть свой задор: у одного задор обратился на борзых собак; другому кажется, что он сильный любитель музыки и удивительно чувствует все глубокие места в ней; третий мастер лихо пообедать; четвертый сыграть роль хоть одним вершком повыше той, которая ему назначена; пятый, с желанием более ограниченным, спит и грезит о том, как бы пройтиться на гулянье с флигель-адъютантом, напоказ своим приятелям, знакомым и даже незнакомым; шестой уже одарен такою рукою, которая чувствует желание сверхъестественное заломить угол какому-нибудь бубновому тузу или двойке, тогда как рука седьмого так и лезет произвести где-нибудь порядок, подобраться поближе к личности станционного  смотрителя или ямщиков, — словом, у всякого есть свое, но у Манилова ничего не было. Дома он говорил очень мало и большею частию размышлял и думал, но о чем он думал, тоже разве Богу было известно. Хозяйством нельзя сказать чтобы он занимался, он даже никогда не ездил на поля, хозяйство шло как-то само собою. Когда приказчик говорил: «Хорошо бы, барин, то и то сделать»,— «Да, недурно»,— отвечал Он обыкновенно, куря трубку, которую курить сделал привычку, когда еще служил в армии, где считался скромнейшим, деликатнейшим и образованнейшим офицером. «Да, именно недурно», — повторял он. Когда приходил к нему мужик и, почесавши рукою затылок, говорил: «Барин, позволь отлучиться на работу, подать заработать», — «Ступай», — говорил он, куря трубку, и ему даже в голову не приходило, что мужик шел пьянствовать. Иногда, глядя с крыльца на двор и на пруд, говорил он о том, как бы хорошо было, если бы вдруг от дома провести подземный ход или чрез пруд выстроить каменный мост, на котором бы были по обеим сторонам лавки, и чтобы в них сидели купцы и продавали разные мелкие товары, нужные для крестьян. При этом глаза его делались чрезвычайно сладкими и лицо принимало самое довольное выражение; впрочем, все эти прожекты так и оканчивались только одними словами. В его кабинете всегда лежала какая-то книжка, заложенная закладкою на четырнадцатой странице, которую он постоянно читал уже два года. В доме его чего-нибудь вечно недоставало: в гостиной стояла прекрасная мебель, обтянутая щегольской шелковой материей, которая, верно, стоила весьма недешево; но на два кресла ее недостало, и кресла стояли обтянуты просто рогожею; впрочем, хозяин в продолжение нескольких лет всякий раз предостерегал своего гостя словами; «Не садитесь на эти кресла, оно еще не готовы». В иной комнате и вовсе не было мебели, хотя и было говорено в первые дни после женитьбы: «Душенька, нужно будет завтра похлопотать, чтобы в комнату хоть на время поставить мебель».

Д. (по очереди). Пересахаренный. Слишком приторный. Внешне приятный, а на самом деле «Черт знает что такое!»

У. И далее: «… сказал Манилов, явя в лице своем выражение не только сладкое, но даже приторное, подобное той микстуре, которую ловкий светский доктор засластил немилосердно, воображая ею обрадовать пациента».

Каким важным качеством должен обладать помещик, владеющий крестьянами и землей, чтобы его жизнь и жизнь его крестьян складывалась благополучно?

Д. Хозяйственность. Он должен быть хорошим хозяином.

У. И каков же с этой точки зрения Манилов как помещик?

Д. Он бесхозяйственный. В хозяйстве ничего не понимает. Хозяйством не занимается. Манилов – переслащенный мечтатель. Но мечты его пустые. Он никчемный хозяин. Пустой.
У. О каком качестве говорит то, что «В его кабинете всегда лежала какая-то книжка, заложенная закладкою на четырнадцатой странице, которую он постоянно читал уже два года»?

Д. Ничего не меняется.

У. Время замерло. А ведь и сам человек, и его хозяйство должны развиваться. Но никакого развития нет. Манилов годами живет в своих лучших мечтаниях ничего не предпринимая в жизни. Так Манилов живой или мертвый?

Д. Мертвый.

Вывод. С точки зрения РП, а, следовательно, Гоголя хороший помещик должен быть живым, рачительным хозяином, развивающим хозяйство и заботящимся о своих крестьянах.

Коробочка. Глава третья

У. Перейдем к помещице Коробочке (вычитывают подчеркнутые слова).

Минуту спустя вошла хозяйка, женщина пожилых лет, в каком-то спальном чепце, надетом наскоро, с фланелью на шее, одна из тех матушек небольших помещиц, которые плачутся на неурожаи, убытки и держат голову несколько набок, а между тем набирают понемногу деньжонок в пестрядевые мешочки, размещенные по ящикам комодов. В один мешочек отбирают всё целковики, в другой полтиннички, в третий четвертачки, хотя с виду и кажется, будто бы в комоде ничего нет, кроме белья, да ночных кофточек, да нитяных моточков, да распоротого салопа, имеющего потом обратиться в платье если старое как-нибудь прогорит во время печения праздничных лепешек со всякими пряженцами или поизотрется само собою. Но не сгорит платье и не изотрется само собою; бережлива старушка, и салопу суждено пролежать долго в распоротом виде, а потом достаться по духовному завещанию племяннице внучатной сестры вместе со всяким другим хламом.

Чичиков извинился, что побеспокоил неожиданным приездом.

— Ничего, ничего,— сказала хозяйка.— В какое это время вас Бог принес! Сумятица и вьюга такая... С дороги бы следовало поесть чего-нибудь, да пора-то ночная, приготовить нельзя.

Слова хозяйки были прерваны странным шипением, так что гость было испугался; шум походил на то, как бы вся комната наполнилась змеями; но, взглянувши вверх, он успокоился, ибо смекнул, что стенным часам пришла охота бить. За шипеньем тотчас же последовало хрипенье, и, наконец, понатужась всеми силами, они пробили два часа таким звуком, как бы кто колотил палкой по разбитому горшку, после чего маятник пошел опять покойно щелкать направо и налево.<…>
За огородами следовали крестьянские избы, которые хотя были выстроены врассыпную и не заключены в правильные улицы, но, по замечанию, сделанному Чичиковым, показывали довольство обитателей, ибо были поддерживаемы как следует: изветшавший тес на крышах везде был заменен новым; ворота нигде не покосились, а в обращенных к нему крестьянских крытых сараях заметил он где стоявшую запасную почти новую телегу, а где и две. <…>

Какие ведущие качества хозяйки-помещицы проявляются у Коробочки?

Д. У нее все по мешочкам. Она бережлива. И хотя у нее не все правильно, но крестьяне довольны – их хозяйство поддерживается «как следует».

У. В чем смысл ее фамилии?

Д. У нее все как бы по коробочкам. Она самом как коробочка. Смысл ее жизни – собирать понемножку, копить.

У. А какую роль играют шипящие часы?

Д. Время движется со скрипом, с трудом.

У. Если у Манилова время замерло, то у Коробочки оно все-таки движется, хотя и с «шипеньем», «хрипом», «понатужась».

У.  Какое качестве Коробочки так рассердило Чичикова, что он даже назвал ее «дубинноголовою»?

«Эк ее, дубинноголовая какая! – сказал про себя Чичиков, уже начиная выходить из терпения. – Пойди ты сладь с нею! В пот бросила, проклятая старуха!» Тут он, вынувши из кармана платок, начал стирать пот, в самом деле выступивший на лбу. Впрочем, Чичиков напрасно сердился: иной и почтенный, и государственный даже человек, а на деле выходит совершенная Коробочка. Как зарубил что себе в голову, то уж ничем его не пересилишь; сколько ни представляй ему доводов, ясных как день, все отскакивают от него, как резиновый мяч отскакивает от стены.

Д. Она никак не хотела согласиться продавать мертвые души. Она упрямо держится за то, что понимает, к чему привыкла.

У. «Как зарубил что себе в голову, то уж ничем его не пересилишь…». И в этом вся Коробочка. Но такое свойство есть и других, почтенных и даже «государственных» людей. Гоголь подчеркивает в Коробочке черты общие, типичные для многих других людей.

И в конце главы рассказчик задает риторический вопрос:

Но зачем так долго заниматься Коробочкой? Коробочка ли, Манилов ли, хозяйственная ли жизнь или нехозяйственная – мимо их! Не то на свете дивно устроено: веселое мигом обратиться в печальное, если только долго застоишься перед ним, и тогда Бог знает что взбредет в голову. Может быть, станешь даже думать: да полно, точно ли Коробочка стоит так низко на бесконечной лестнице человеческого совершенствования?»

Прокомментируйте этот отрывок.

Д. Манилов и Коробочка – нелепые мелкие люди. Их странная жизнь сначала кажется смешной. А вот если задуматься – так и очень печально, что есть такие помещики, от которых зависит жизнь стольких людей.

У. А точно ли Коробочка стоит так низко на «бесконечной лестнице человеческого совершенствования»?

Д. Уж и не так низко. Манилов вовсе не занимался хозяйством, а дубинноголовая Коробочка хозяйством занималась, крестьяне у нее неплохо живут.

У. Коробочка у Гоголя не просто чудная старушка, а определенный человеческий тип. Недаром рассказчик сравнивает ее с государственным мужем, то есть чиновником, представителем власти, который «Как зарубил что себе в голову, то уж ничем его не пересилишь…». А заканчивает главу еще одним сравнением:

…точно ли Коробочка стоит так низко на бесконечной лестнице человеческого совершенствования? Точно ли так велика пропасть, отделяющая ее от сестры ее, недосягаемо огражденной стенами аристократического дома с благовонными чугунными лестницами, сияющей медью, красным деревом и коврами, зевающей за недочитанной книгой в ожидании остроумно-светского визита, где ей предстанет поле блеснуть умом и высказать вытверженные мысли, мысли, занимающие по законам моды на целую неделю город, мысли не о том, что делается в ее доме и в ее поместьях, запутанных и расстроенных благодаря незнанью хозяйственного дела, а о том, какой политический переворот готовится во Франции, какое направление принял модный католицизм. Но мимо, мимо! зачем говорить об этом? Но зачем же среди недумающих, веселых, беспечных минут сама собою вдруг пронесется иная чудная струя: еще смех не успел совершенно сбежать с лица, а уже стал другим среди тех же людей, и уже другим светом осветилось лицо...

Ноздрев. Глава четвертая

У. Ноздрев впервые появляется в первой главе и выглядит «разбитным малым». «… но, когда сели играть в большую игру, полицмейстер и прокурор чрезвычайно внимательно рассматривали его взятки и следили почти за всякою картою, с которой он ходил». О чем это говорит?

Д. Он нечестно играет, жульничает. Ему не доверяют.

У. И вот новая встреча Чичикова с Ноздревым:

…вошел чернявый его товарищ, сбросив с головы на стол картуз свой, молодцевато взъерошив рукой свои черные густые волосы. Это был среднего роста, очень недурно сложенный молодец с полными румяными щеками. С белыми, как снег, зубами и черными, как смоль, бакенбардами. Свеж он был, как кровь с молоком; здоровье, казалось, так и прыскало с лица его.

У. Развернутую характеристику Ноздрева рассказчик начинает с обобщения. В отличие от Коробочки, типичные качества которой он не стал подчеркивать сразу (вычитывают подчеркнутые слова).

Лицо Ноздрева, верно, уже сколько-нибудь знакомо читателю. Таких людей приходилось всякому встречать немало. Они называются разбитными малыми, слывут еще в детстве и в школе за хороших товарищей и при всем том бывают весьма больно поколачиваемы. В их лицах всегда видно что-то открытое, прямое, удалое. Они скоро знакомятся, и не успеешь оглянуться, как уже говорят тебе «ты». Дружбу заведут, кажется, навек: но всегда почти так случается, что подружившийся подерется с ними того же вечера на дружеской пирушке. Они всегда говоруны, кутилы, лихачи, народ видный. Ноздрев в тридцать пять лет был таков же совершенно, каким был в осьмнадцать и двадцать: охотник погулять. Женитьба его ничуть не переменила, тем более что жена скоро отправилась на тот свет, оставивши двух ребятишек, которые решительно ему были не нужны. За детьми, однако ж, присматривала смазливая нянька. Дома он больше дня никак не мог усидеть. Чуткий нос его слышал за несколько десятков верст, где была ярмарка со всякими съездами и балами; он уж в одно мгновенье ока был там, спорил и заводил сумятицу за зеленым столом, ибо имел, подобно всем таковым, страстишку к картишкам. В картишки, как мы уже видели из первой главы, играл он не совсем безгрешно и чисто, зная много разных передержек и других тонкостей, и потому игра весьма часто оканчивалась другою игрою: или поколачивали его сапогами, или же задавали передержку его густым и очень хорошим бакенбардам, так что возвращался домой он иногда с одной только бакенбардой, и то довольно жидкой. Но здоровые и полные щеки его так хорошо были сотворены и вмещали в себе столько растительной силы, что бакенбарды скоро вырастали вновь, еще даже лучше прежних. И что всего страннее, что может только на одной Руси случиться, он чрез несколько времени уже встречался опять с теми приятелями, которые его тузили, и встречался как ни в чем не бывало, и он, как говорится, ничего, и они ничего.

Ноздрев был в некотором отношении исторический человек. Ни на одном собрании, где он был, не обходилось без истории. Какая-нибудь история непременно происходила: или выведут его под руки из зала жандармы, или принуждены бывают вытолкать свои же приятели. Если же этого не случится, то все-таки что-нибудь да будет такое, чего с другим никак не будет: или нарежется в буфете таким образом, что только смеется, или проврется самым жестоким образом, так что наконец самому сделается совестно. И наврет совершенно без всякой нужды: вдруг расскажет, что у него была лошадь какой-нибудь голубой или розовой шерсти, и тому подобную чепуху, так что слушающие наконец все отходят, произнесши: «Ну, брат, ты, кажется, уж начал пули лить». Есть люди, имеющие страстишку нагадить ближнему, иногда вовсе без всякой причины. Иной, например, даже человек в чинах, с благородною наружностию, со звездой на груди, будет вам жать руку, разговорится с вами о предметах глубоких, вызывающих на размышления, а потом, смотришь, тут же, пред вашими глазами, и нагадит вам. И нагадит так, как простой коллежский регистратор, а вовсе не так, как человек со звездой на груди, разговаривающий о предметах, вызывающих на размышление, так что стоишь только да дивишься, пожимая плечами, да и ничего более. Такую же странную страсть имел и Ноздрев. Чем кто ближе с ним сходился, тому он скорее всех насаливал: распускал небылицу, глупее которой трудно выдумать, расстроивал свадьбу, торговую сделку и вовсе не почитал себя вашим неприятелем; напротив, если случай приводил его опять встретиться с вами, он обходился вновь по-дружески и даже говорил: «Ведь ты такой подлец, никогда ко мне не заедешь». Ноздрев во многих отношениях был многосторонний человек, то есть человек на все руки. В ту же минуту он предлагал вам ехать куда угодно, хоть на край света, войти в какое хотите предприятие, менять все что ни есть на все, что хотите. Ружье, собака, лошадь — все было предметом мены но вовсе не с тем, чтобы выиграть: это происходило просто от какой-то неугомонной юркости и бойкости характера. Если ему на ярмарке посчастливилось напасть на простака и обыграть его он накупал кучу всего, что прежде попадалось ему на глаза в лавках-хомутов, курительных свечек, платков для няньки, жеребца, изюму, серебряный рукомойник, голландского холста, крупичатой муки, табаку, пистолетов, селедок, картин, точильный инструмент горшков, сапогов, фаянсовую посуду — насколько хватало денег! Впрочем, редко случалось, чтобы это было довезено домой; почти в тот же день спускалось оно все другому, счастливейшему игроку, иногда даже прибавлялась собственная трубка с кисетом и мундштуком, а в другой раз и вся четверня со всем: с коляской и кучером, так что сам хозяин отправлялся в коротеньком сюртучке или архалуке искать какого-нибудь приятеля, чтобы попользоваться его экипажем. Вот какой был Ноздрев! Может быть, назовут его характером избитым, станут говорить, что теперь нет уже Ноздрева. Увы! несправедливы будут те, которые станут говорить так. Ноздрев долго еще не выведется из мира. Он везде между нами и, может быть, только ходит в другом кафтане; но легкомысленно непроницательны люди, и человек в другом кафтане кажется им другим человеком.

У. Каковы же ведущие качества Ноздрева?
Д. (наперебой). Говорун. Кутила. Лихач. Игрок. Ни в чем не знает меры. Врун.
У. Какой другой герой Гоголя врал без меры?

Д. Хлестаков.

У. А чем отличается Ноздрев от Хлестакова? 

Д. Хлестакова врет, чтобы показаться более значительным, чем он есть на самом деле. Ноздрев просто врет «от юркости и бойкости характера».

У. Каков Ноздрев как хозяин?

Д. Никакой он хозяин. Дома ему не сидится, хозяйством он не занят совсем. Его даже собственные дети не интересуют.

У. У Манилова время замерло, у Коробочки оно все-таки движется, хотя и с «шипеньем», «хрипом», «понатужась». А у Ноздрева?

Д. У него время тоже замерло: «Ноздрев в тридцать пять лет был таков же совершенно, каким был в осьмнадцать и двадцать: охотник погулять»

У. Так он, этот по внешнему виду здоровяк, этот горячий прожигатель жизни, внутренне  живой или мертвый?

Д. Мертвый.

Собакевич. Глава пятая

У. В первой главе Собакевич выглядит «несколько неуклюжим», с первого раза наступил на ногу Чичикову. У него богатырская нога. В то же время рассказчик подчеркивает, что «на Руси начинают выводиться богатыри». То есть сходство с богатырями не по делам их, а по размеру ноги.

Почитаем, как описывает рассказчик Собакевича и его хозяйство (вычитывают подчеркнутые слова).

Двор окружен был крепкою и непомерно толстою деревянною решеткой. Помещик, казалось, хлопотал много о прочности. На конюшни, сараи и кухни были употреблены полновесные и толстые бревна, определенные на вековое стояние. Деревенские избы мужиков тож срублены были на диво: не было кирчёных стен, резных узоров и прочих затей, но все было пригнано плотно и как следует. Даже колодец был обделан в такой крепкий дуб, какой идет только на мельницы да на корабли. Словом, все, на что ни глядел он, было упористо, без пошатки, в каком-то крепком и неуклюжем порядке. <…> На крыльцо вышел лакей в серой куртке с голубым стоячим воротником и ввел Чичикова в сени, куда вышел уже сам хозяин. Увидев гостя, он сказал отрывисто: «Прошу!» — и повел его во внутренние жилья.

Когда Чичиков взглянул искоса на Собакевича, он ему на этот раз показался весьма похожим на средней величины медведя. Для довершения сходства фрак на нем был совершенно медвежьего цвета, рукава длинны, панталоны длинны, ступнями ступал он и вкривь и вкось и наступал беспрестанно на чужие ноги. Цвет лица имел каленый, горячий, какой бывает на медном пятаке. Известно, что есть много на свете таких лиц, над отделкою которых натура недолго мудрила, не употребляла никаких мелких инструментов, как-то: напильников, буравчиков и прочего, но просто рубила со своего плеча: хватила топором раз — вышел нос, хватила в другой — вышли губы, большим сверлом ковырнула глаза и, не обскобливши, пустила на свет, сказавши: «Живет!» Такой же самый крепкий и на диво стаченный образ был у Собакевича: держал он его более вниз, чем вверх, шеей не ворочал вовсе и в силу такого неповорота редко глядел на того, с которым говорил, но всегда или на угол печки, или на дверь. Чичиков еще раз взглянул на него искоса, когда проходили они столовую: медведь! совершенный медведь! Нужно же такое странное сближение: его даже звали Михайлом Семеновичем. <…>

Вошед в гостиную, Собакевич показал на кресла, сказавши опять: «Прошу!» Садясь, Чичиков взглянул на стены и на висевшие на них картины. На картинах всё были молодцы, всё греческие полководцы, гравированные во весь рост <…>: Между крепкими греками, неизвестно каким образом и для чего, поместился Багратион, тощий, худенький, с маленькими знаменами и пушками внизу и в самых узеньких рамках. <…>

Чичиков еще раз окинул комнату, и все, что в ней ни было,— все было прочно, неуклюже в высочайшей степени и имело какое-то странное сходство с самим хозяином дома; в углу гостиной стояло пузатое ореховое бюро на пренелепых четырех ногах, совершенный медведь. Стол, кресла, стулья – все было самого тяжелого и беспокойного свойства, - словом, каждый предмет, каждый стул, казалось говорил: «И я тоже Собакевич!» или «И я тоже очень похож на Собакевича!»<…>

Собакевич слушал все по-прежнему, нагнувши голову, и хоть бы что-нибудь похожее на выражение показалось на лице его. Казалось, в этом теле совсем не было души, или она у него была, но вовсе не там, где следует, а, как у бессмертного кощея, где-то за горами и закрыта такою толстою скорлупою, что все, что ни ворочалось на дне ее, не производило решительно никакого потрясения на поверхности.

Какие черты подчеркивает рассказчик?

Д. (по очереди). Он похож на медведя, даже зовут его Михайло Семеновичем. Все у него крепко, прочно, «на вековое стояние», но неуклюже. «Вкривь и вкось». Нелепо. В его могучем теле как будто нет души, он бездушный.

У.Собакевич занимается хозяйством?

Д. Да, но как-то тупо.
У. А время у него движется? Развитие происходит?

Д. Все у него рассчитано на «вековое стояние». Всё неизменно.

У. Он живой? 

Д. Рассказчику кажется, что души у него совсем нет, или она где-то далеко и закрыта толстою скорлупою. До нее не докопаться.

У. Почему Чичиков называет Собакевича «кулаком»?

Д. Он торгуется, хочет побольше получить за мертвые души.

У. Устами Чичикова Гоголь обобщает качества кулака, присущие Собакевичу (читает):

А Чичиков от нечего делать занялся, находясь позади, рассматриваньем всего просторного его оклада. Как взглянул он на его спину, широкую, как у вятских приземистых лошадей, и на ноги его, походившие на чугунные тумбы, которые ставят на тротуарах, не мог не воскликнуть внутренно: «Эк наградил-то тебя Бог! вот уж точно, как говорят, неладно скроен, да крепко сшит! Родился ли ты уж так медведем, или омедведила тебя захолустная жизнь, хлебные посевы, возня с мужиками, и ты чрез них сделался то, что называют человек-кулак? Но нет: я думаю, ты все был бы тот же, хотя бы даже воспитали тебя по моде, пустили бы в ход и жил бы ты в Петербурге, а не в захолустье. Вся разница в том, что теперь ты упишешь полбараньего бока с кашей, закусивши ватрушкою в тарелку, а тогда бы ты ел какие-нибудь котлетки с трюфелями. Да вот теперь у тебя под властью мужики: ты с ними в ладу и, конечно, их не обидишь, потому что они твои, тебе же будет хуже; а тогда бы у тебя были чиновники, которых бы ты сильно пощелкивал, смекнувши, что они не твои же крепостные, или грабил бы ты казну! Нет! кто уж кулак, тому не разогнуться в ладонь! А разогни кулаку один или два пальца, выдет еще хуже. Попробуй он слегка верхушек какой-нибудь науки, даст он знать потом, занявши место повиднее, всем тем, которые в самом деле узнали какую-нибудь науку. Да еще, пожалуй, скажет потом: «Дай-ка себя покажу!» Да такое выдумает мудрое постановление, что многим придется солоно...Эх, если бы все кулаки!..»
У. Как относится к людям такого типа Чичиков, а как – рассказчик?

Д. Чичикову кулаки нравятся, он сожалеет, что не все кулаки. Рассказчику такие люди не нравятся. Они заботятся только о себе, крестьян жалеют, потому что они их собственность. А в другой ситуации кулаки «пощелкивали» бы чиновников и грабили казну…
Глава шестая. Плюшкин

У. Имя Плюшкина стало нарицательным для обозначения скупца, скряги. Разыскивая поместье Плюшкина, Чичиков узнает, какое меткое прозвище дали ему в народе. Какое и что это значит?

Д.  «Заплатной», от слова «заплатка». Он был одет, как нищий.

У. Плюшкина и его хозяйство Гоголь описал самым подробным образом (вычитывают подчеркнутые слова).

Покамест Чичиков думал и внутренно посмеивался над прозвищем, отпущенным мужиками Плюшкину, он не заметил, как въехал в средину обширного села со множеством изб и улиц. <…> Какую-то особенную ветхость заметил он на всех деревенских строениях: бревно на избах было темно и старо; многие крыши сквозили, как решето; на иных оставался только конек вверху да жерди по сторонам в виде ребр. Кажется, сами хозяева снесли с них дранье и тес, рассуждая, и, конечно, справедливо, что в дождь избы не кроют, а в вёдро и сама не каплет, бабиться же в ней незачем, когда есть простор и в кабаке, и на большой дороге,— словом, где хочешь. Окна в избенках были без стекол, иные были заткнуты тряпкой или зипуном; балкончики под крышами с перилами, неизвестно для каких причин делаемые в иных русских избах, покосились и почернели даже не живописно. Из-за изб тянулись во многих местах рядами огромные клади хлеба, застоявшиеся, как видно, долго; цветом походили они на старый, плохо выжженный кирпич, на верхушке их росла всякая дрянь, и даже прицепился сбоку кустарник. Хлеб, как видно, был господский. Из-за хлебных кладей и ветхих крыш возносились и мелькали на чистом воздухе, то справа, то слева, по мере того как бричка делала повороты, две сельские церкви, одна возле другой: опустевшая деревянная и каменная, с желтенькими стенами, испятнанная, истрескавшаяся. Частями стал выказываться господский дом и наконец глянул весь в том месте, где цепь изб прервалась и наместо их остался пустырем огород или капустник, обнесенный низкою, местами изломанною городьбою. Каким-то дряхлым инвалидом глядел сей странный замок, длинный, длинный непомерно. Местами был он в один этаж, местами в два; на темной крыше, не везде надежно защищавшей его старость, торчали два бельведера, один против другого, оба уже пошатнувшиеся, лишенные когда-то покрывавшей их краски. Стены дома ощеливали местами нагую штукатурную решетку и, как видно, много потерпели от всяких непогод, дождей, вихрей и осенних перемен. Из окон только два были открыты, прочие были заставлены ставнями или даже забиты досками. Эти два окна, с своей стороны, были тоже подслеповаты; на одном из них темнел наклеенный треугольник из синей сахарной бумаги.<…>

Сделав один или два поворота, герой наш очутился наконец перед самым домом, который показался теперь еще печальнее. Зеленая плеснь уже покрыла ветхое дерево на ограде и воротах. Толпа строений: людских, амбаров, погребов, видимо ветшавших, — наполняла двор; возле них направо и налево видны были ворота в другие дворы. Все говорило, что здесь когда-то хозяйство текло в обширном размере, и все глядело ныне пасмурно. Ничего не заметно было оживляющего картину: ни отворявшихся дверей, ни выходивших откуда-нибудь людей, никаких живых хлопот и забот дома! Только одни главные ворота были растворены, и то потому, что въехал мужик с нагруженною телегою, покрытою рогожею, показавшийся как бы нарочно для оживления сего вымершего места; в другое время и они были заперты наглухо, ибо в железной петле висел замок-исполин. <…>

Он вступил в темные широкие сени, от которых подуло холодом, как из погреба. Из сеней он попал в комнату, тоже темную, чуть-чуть озаренную светом, выходившим из-под широкой щели, находившейся внизу двери. Отворивши эту дверь, он наконец очутился в свету и был поражен представшим беспорядком. Казалось, как будто в доме происходило мытье полов и сюда на время нагромоздили всю мебель. На одном столе стоял даже сломанный стул, и рядом с ним часы с остановившимся маятником, к которому паук уже приладил паутину. Тут же стоял прислоненный боком к стене шкаф с старинным серебром, графинчиками и китайским фарфором. <…> По стенам навешано было весьма тесно и бестолково несколько картин: длинный пожелтевший гравюр какого-то сражения, с огромными барабанами, кричащими солдатами в треугольных шляпах и тонущими конями, без стекла, вставленный в раму красного дерева с тоненькими бронзовыми полосками и бронзовыми же кружками по углам. В ряд с ними занимала полстены огромная почерневшая картина, писанная масляными красками, изображавшая цветы, фрукты, разрезанный арбуз, кабанью морду и висевшую головою вниз утку. С середины потолка висела люстра в холстинном мешке, от пыли сделавшаяся похожею на шелковый кокон, в котором сидит червяк. В углу комнаты была навалена на полу куча того, что погрубее и что недостойно лежать на столах. Что именно находилось в куче, решить было трудно, ибо пыли на ней было в таком изобилии, что руки всякого касавшегося становились похожими на перчатки; заметнее прочего высовывался оттуда отломленный кусок деревянной лопаты и старая подошва сапога. Никак бы нельзя было сказать, чтобы в комнате сей обитало живое существо, если бы не возвещал его пребыванье старый, поношенный колпак, лежавший на столе. Пока он рассматривал все странное убранство, отворилась боковая дверь и взошла та же самая ключница, которую встретил он на дворе. Но тут увидел он, что это был скорее ключник, чем ключница: ключница, по крайней мере, не бреет бороды, а этот, напротив того, брил, и, казалось, довольно редко, потому что весь подбородок с нижней частью щеки походил у него на скребницу из железной проволоки, какою чистят на конюшне лошадей. Чичиков, давши вопросительное выражение лицу своему, ожидал с нетерпеньем, что хочет сказать ему ключник. Ключник тоже с своей стороны ожидал, что хочет ему сказать Чичиков. Наконец последний, удивленный таким странным недоумением, решился спросить:

- Что ж барин? у себя, что ли?

- Здесь хозяин, — сказал ключник.

- Где же? — повторил Чичиков.

- Что, батюшка, слепы-то, что ли? — спросил ключник. - Эхва! А вить хозяин-то я!

Здесь герой наш поневоле отступил назад и поглядел на него пристально. Ему случалось видеть немало всякого рода людей, даже таких, каких нам с читателем, может быть, никогда не придется увидать; но такого он еще не видывал. Лицо его не представляло ничего особенного; оно было почти такое же, как у многих худощавых стариков, один подбородок только выступал очень далеко вперед, так что он должен был всякий раз закрывать его платком, чтобы не заплевать; маленькие глазки еще не потухнули и бегали из-под высоко выросших бровей, как мыши, когда, высунувши из темных нор остренькие морды, насторожа уши и моргая усом, они высматривают, не затаился ли где кот или шалун мальчишка, и нюхают подозрительно самый воздух. Гораздо замечательнее был наряд его: никакими средствами и стараньями нельзя бы докопаться, из чего состряпан был его халат: рукава и верхние полы до того засалились и залоснились, что походили на юфть, какая идет на сапоги; назади вместо двух болталось четыре полы, из которых охлопьями лезла хлопчатая бумага. На шее у него тоже было повязано что-то такое, которого нельзя было разобрать: чулок ли, подвязка ли, или набрюшник, только никак не галстук. Словом, если бы Чичиков встретил его, так принаряженного, где-нибудь у церковных дверей, то, вероятно, дал бы ему медный грош. Ибо к чести героя нашего нужно сказать, что сердце у него было сострадательно и он не мог никак удержаться, чтобы не подать бедному человеку медного гроша. Но пред ним стоял не нищий, пред ним стоял помещик. У этого помещика была тысяча с лишком душ, и попробовал бы кто найти у кого другого столько хлеба зерном, мукою и просто в кладях, у кого бы кладовые, амбары и: сушилы загромождены были таким множеством холстов, сукон, овчин выделанных и сыромятных, высушенными рыбами и всякой овощыо, или губиной. <…> На что бы, казалось, нужна была Плюшкину такая гибель подобных изделий? во всю жизнь не пришлось бы их употребить даже на два таких имения, какие были у него,— но ему и этого казалось мало. Не довольствуясь сим, он ходил еще каждый день по улицам своей деревни, заглядывал под мостики, под перекладины и все, что ни попадалось ему: старая подошва, бабья тряпка, железный гвоздь, глиняный черепок,— все тащил к себе и складывал в ту кучу, которую Чичиков заметил в углу комнаты. <…>

А ведь было время, когда он только был бережливым хозяином! был женат и семьянин, и сосед заезжал к нему пообедать, слушать и учиться у него хозяйству и мудрой скупости. Все текло живо и совершалось размеренным ходом: двигались мельницы, валяльни, работали суконные фабрики, столярные станки, прядильни; везде во все входил зоркий взгляд хозяина и, как трудолюбивый паук, бегал хлопотливо, но расторопно, по всем концам своей хозяйственной паутины. Слишком сильные чувства не отражались в чертах лица его, но в глазах был виден ум; опытностию и познанием света была проникнута речь его, и гостю было приятно его слушать; приветливая и говорливая хозяйка славилась хлебосольством; навстречу выходили две миловидные дочки, обе белокурые и свежие, как розы; выбегал сын, разбитной мальчишка, и целовался со всеми, мало обращая внимания на то, рад ли или не рад был этому гость. В доме были открыты все окна… <…> Сам хозяин являлся к столу в сюртуке, хотя несколько поношенном, но опрятном, локти были в порядке: нигде никакой заплаты. Но добрая хозяйка умерла; часть ключей, а с ними мелких забот, перешла к нему. Плюшкин стал беспокойнее и, как все вдовцы, подозрительнее и скупее. <…> Одинокая жизнь дала сытную пищу скупости, которая, как известно, имеет волчий голод и чем более пожирает, тем становится ненасытнее; человеческие чувства, которые и без того не были в нем глубоки, мелели ежеминутно, и каждый день что-нибудь утрачивалось в этой изношенной развалине. <…> С каждым годом притворялись окна в его доме, наконец остались только два, из которых одно, как уже видел читатель, было заклеено бумагою; с каждым годом уходили из вида более и более главные части хозяйства, и мелкий взгляд его обращался к бумажкам и перышкам, которые он собирал в своей комнате; неуступчивее становился он к покупщикам, которые приезжали забирать у него хозяйственные произведения; покупщики торговались, торговались и наконец бросили его вовсе, сказавши, что это бес, а не человек; сено и хлеб гнили, клади и стоги обращались в чистый навоз, хоть разводи на них капусту, мука в подвалах превратилась в камень, и нужно было ее рубить, к сукнам, холстам и домашним материям страшно было притронуться: они обращались в пыль. Он уже позабывал сам, сколько у него было чего, и помнил только, в каком месте стоял у него в шкафу графинчик с остатком какой-нибудь настойки, на котором он сам сделал наметку, чтобы никто воровским образом ее не выпил, да где лежало перышко или сургучик. А между тем в хозяйстве доход собирался по-прежнему: столько же оброку должен был принесть мужик, таким же приносом орехов обложена была всякая баба, столько же поставов холста должна была наткать ткачиха, — все это сваливалось в кладовые, и все становилось гниль и прореха, и сам он обратился наконец в какую-то прореху на человечестве. <…>
Итак, вот какого рода помещик стоял перед Чичиковым! Должно сказать, что подобное явление редко попадается на Руси, где все любит скорее развернуться, нежели съежиться, и тем поразительнее бывает оно, что тут же в соседстве подвернется помещик, кутящий во всю ширину русской удали и барства, прожигающий, как говорится, насквозь жизнь. <…>

Плюшкин надел очки и стал рыться в бумагах. Развязывая всякие связки, он попотчевал своего гостя такою пылью, что тот чихнул. Наконец вытащил бумажку, всю исписанную кругом. Крестьянские имена усыпали ее тесно, как мошки. Были там всякие: и Парамонов, и Пименов, и Пантелеймонов, и даже выглянул ка​кой-то Григорий Доезжай-не-доедешь; всех было сто двадцать с лишком. Чичиков улыбнулся при виде такой многочисленности. Спрятав ее в карман, он заметил Плюшкину, что ему нужно будет для совершения крепости приехать в город.

- В город? Да как же?.. а дом-то как оставить? Ведь у меня народ или вор, или мошенник: в день так оберут, что и кафтана не на чем будет повесить.

- Так не имеете ли кого-нибудь знакомого?

- Да кого же знакомого? Все мои знакомые перемерли или раззнакомились. Ах, батюшка! как не иметь, имею! — вскричал он.— Ведь знаком сам председатель, езжал даже в старые годы ко мне, как не знать! однокорытниками были, вместе по заборам лазили! как не знакомый? уж такой знакомый! так уж не к нему ли написать?

- И, конечно, к нему.

- Как же, уж такой знакомый! в школе были приятели.

И на этом деревянном лице вдруг скользнул какой-то теплый луч, выразилось не чувство, а какое-то бледное отражение чувства, явление, подобное неожиданному появлению на поверхности вод утопающего, произведшему радостный крик в толпе, обступившей берег. Но напрасно обрадовавшиеся братья и сестры кидают с берега веревку и ждут, не мелькнет ли вновь спина или утомленные бореньем руки,— появление было последнее. Глухо все, и еще страшнее и пустыннее становится после того затихнувшая поверхность безответной стихии. Так и лицо Плюшкина вслед за мгновенно скользнувшим на нем чувством стало еще бесчувственней и еще пошлее.

У. Каков дом Плюшкина? Зачем он так подробно описывается? Есть ли в нем жизнь?

Д. (наперебой). Все безжизненно в его поместье. Все умерло, гниет. «Ничего не заметно было оживляющего картину: ни отворявшихся дверей, ни выходивших откуда-нибудь людей, никаких живых хлопот и забот дома!» Жизнь прекратилась совершенно. «Часы с остановившимся маятником, к которому паук уже приладил паутину». Место «вымершее». «Никак бы нельзя было сказать, чтобы в комнате сей обитало живое существо». 

У. А каков сам Плюшкин?

Д. Он потерял человеческий облик. Он - «Прореха на человечестве».

У. Такой тип «…редко попадается на Руси, где все любит скорее развернуться, нежели съежиться…».И заканчивает рассказчик обращением к юным читателям:

И до такой ничтожности, мелочности, гадости мог снизойти человек! Мог так измениться! И похоже это на правду? Всё похоже на правду, всё может статься с человеком. Нынешний же пламенный юноша отскочил бы с ужасом, если бы показали ему его же портрет в старости. Забирайте же с собою в путь, выходя из мягких юношеских лет в суровое ожесточающее мужество, забирайте с собою все человеческие движения, не оставляйте их на дороге, не подымете потом! Грозна. Страшна грядущая впереди старость, и ничего не отдает назад и обратно! Могила милосерднее ее, на могиле напишется: «Здесь погребен человек!», но ничего не прочитаешь в хладных бесчувственных чертах бесчеловечной старости.

У. Плюшкин - единственный помещик, прошлое которого раскрывает Гоголь. С какой целью рассказчик подробно описывает прошлое Плюшкина?

Д  Гоголь хотел, чтобы читатель узнал, что Плюшкин не всегда был таким. До смерти жены он был другим. Нормальным человеком. Живым. Умно вел хозяйство. И показывает, как постепенно он превращался в скрягу.

У. А может ли он теперь измениться? Может ли он вернуться к нормальному состоянию?

Д. …

У. «Бледное отражение чувства» выразилось однажды на его лице. Когда?

Д. Когда он вспомнил своего школьного приятеля.

У.  Может в этом таится надежда на то, что Плюшкин когда-нибудь возродиться?

Д. …

У. Попробуйте выделить то общее, что объединяет этих героев.

Д. Они хоть и живут, но мертвые. Это у них мертвые души. И хорошими хозяевами их нельзя назвать.

Смысл названия поэмы.

У. Ревизская душа, как мы уже выяснили выше, это крепостной мужик. Чичиков покупал умершие ревизские души.

Душа человеческая – некое духовное, нравственное начало. Гоголь как глубоко верующий христианин считал душу человеческую бессмертной.

О каких же душах идет речь в поэме: о физически умерших или о духовно почивших?

Д. О духовно умерших.
Мертвы ли крепостные душевно?

У. Пока мы говорили только о душах помещиков. А что вы можете сказать о душах крестьян? Тех, кто уже умер и тех, кто живы? Их души мертвые или живые?

Вот, например, умершие крепостные, о которых говорит Собакевич (читает):
- Вы рассмотрите: вот, например, каретник Михеев! Ведь больше никаких экипажей и не делал, как только рессорные. И не то, как бывает московская работа, что на один час, - прочность такая, сам и обобьет, и лаком покроет!<…>

- Милушкин, кирпичник! Мог поставить печь в каком угодно доме. Максим Телятников, сапожник: что шилом кольнет, то и сапоги, что сапоги, то и спасибо, и хоть бы в рот хмельного. А Еремей Сорокоплёхин! Да этот мужик один станет за всех, в Москве торговал, одного оброку приносил по пятисот рублей. Ведь вот какой народ! 
А вот крепостной Чичикова Петрушка (читает):

Характера он был больше молчаливого, чем разговорчивого; имел даже благородное побуждение к просвещению, то есть чтению книг, содержанием которых не затруднялся: ему было совершенно все равно, похождение ли влюбленного героя, просто букварь или молитвенник,— он всё читал с равным вниманием; если бы ему подвернули химию, он и от нее бы не отказался. Ему нравилось не то, о чем читал он, но больше самое чтение, или, лучше  сказать, процесс самого чтения, что вот-де из букв вечно выходит какое-нибудь слово, которое иной раз черт знает что и значит. Это чтение совершалось более в лежачем положении в передней, на кровати и на тюфяке, сделавшемся от такого обстоятельства убитым и тоненьким, как лепешка. Кроме страсти к чтению, он имел еще два обыкновения, составлявшие две другие его характерические черты: спать не раздеваясь, так, как есть, в том же сюртуке, и носить всегда с собою какой-то свой особенный воздух, своего собственного запаха, отзывавшийся несколько жилым покоем, так что достаточно было ему только пристроить где-нибудь свою кровать, хоть даже в необитаемой дотоле комнате, да перетащить туда шинель и пожитки, и уже казалось, что в этой комнате лет десять жили люди. Чичиков, будучи человек весьма щекотливый и даже в некоторых случаях привередливый, потянувши к себе воздух на свежий нос поутру, только помарщивался да встряхивал головою, приговаривая: «Ты, брат, черт тебя знает, потеешь, что ли. Сходил бы ты хоть в баню». 

У кого из них душа мертвая, а у кого – живая?

Д. …

У. То есть, дело не в физической смерти. Душа человеческая может умереть даже тогда, когда человек физически жив. Но она может быть живой и после физической смерти.

Впервые по цензурным требованиям поэма вышла под названием «Похождения Чичикова, или Мертвые души». В чем разница?

Д. …

Задание на дом. Прочитать том первый, главы 7-11 поэмы Николая Васильевича Гоголя «Мертвые души». Выполнить в тетради №1 задания 26.

Уроки 47-48

Главы седьмая – одиннадцатая

«Зачем же выставлять напоказ бедность нашей жизни и наше грустное несовершенство… Что ж делать, если такого свойства сочинитель…»

Н. Гоголь.

«Мертвые души». Том второй.

Вопросы для проверки домашнего чтения.

1.К какому литературному направлению относятся «Мертвые души»??

2.К какому роду литературы относится поэма?

3. Какова роль Чичикова? Является ли он главным героем?

4. Почему предысторию Чичикова автор сообщает только в конце поэмы?

5. Есть ли в поэме Гоголя что-то актуальное для нас сегодня?

Губернское чиновничество. Главы шестая-одиннадцатая

У. Во время работы над поэмой Гоголь так сформулировал «идею города»:
«Возникшая до высшей степени Пустота. Пустословие. Сплетни, перешедшие пределы, как всё это возникло из безделья и приняло выражение смешного в высшей степени. Как пустота и бессильная праздность жизни сменяются мутною, ничего не говорящею смертью»».

Реализовал ли Гоголь свой замысел? Обоснуйте свое мнение текстом поэмы.

Д. …

У. В каких произведениях, которые вы изучали, Гоголь обращался к изображению чиновников?

Д. «Ревизор». «Шинель».
У. Вспомните, как относятся к городничему купцы в «Ревизоре»:

К у п ц ы. Не погуби, государь! Обижательство терпим совсем понапрасну.

Х л е с т а к о в. От кого?

О д и н  и з  к у п ц о в. Да всё от городничего здешнего. Такого городничего никогда еще, государь, не было. Такие обиды чинит, что описать нельзя. Постоем совсем заморил, хоть в петлю полезай. Не по поступкам поступает... Схватит за бороду, говорит: «Ах ты, 'татарин!» Ей-Богу! Если бы, то есть, чем-нибудь не уважили его, a то мы уж порядок всегда исполняем: что следует на платья супружнице его и дочке — мы против этого не стоим. Нет, вишь ты, ему всего этого мало — ей-ей! Придет в лавку и, что ни попадет, все берет. Сукна увидит штуку, говорит: «Э, милый, это хорошее суконце: снеси-ка его ко мне». Ну и несешь, а в штуке-то будет без мала аршин пятьдесят. 

Х л е с т а к о в. Неужели? Ах, какой же он мошенник!

К у п ц ы. Ей-Богу! такого никто не запомнит городничего.Так все и припрятываешь в лавке, когда его завидишь. То есть, не то уж говоря, чтоб какую деликатность, всякую дрянь берет: чернослив такой, что лет уже по семи лежит в бочке, что у меня сиделец не будет есть, а он целую горсть туда запустит. Именины его бывают на Антона, и уж, кажись, всего нанесешь, ни в чем не нуждается; нет, ему еще подавай: говорит, и на Онуфрия его именины. Что делать? и на Онуфрия несешь.

Х л е с т а к о в. Да это просто разбойник!

Купцы. Ей-ей! А попробуй прекословить, наведет к тебе в дом целый полк на постой. А если что, велит запереть двери. «Я тебя, говорит, не буду, говорит, подвергать телесному наказанию или пыткой пытать — это, говорит, запрещено законом, а вот ты у меня, любезный, поешь селедки!»

Хлестаков. Ах, какой мошенник! Да за это просто в Сибирь.

А вот как купцы относились к полицеймейстеру в «Мертвых душах»:

Полицейместер был некоторым образом отец и благотворитель в городе. Он был среди граждан совершенно как в родной семье, а в лавки и в гостиный двор наведывался, как в собственную кладовую. Вообще он сидел, как говорится на своем месте и должность свою постигнул в совершенстве Трудно было даже и решить, он ли был создан для места или место для него. Дело было так поведено умно, что он получал вдвое больше доходов противу всех своих предшественников, а между тем заслужил любовь всего города. Купцы первые его очень любили, именно за то, что не горд; и точно, он крестил у них детей, кумился с ними и хоть драл подчас с них сильно, но как-то чрезвычайно ловко: и по плечу потреплет, и засмеется, и чаем напоит, пообещается и сам прийти поиграть в шашки, расспросит обо всем: как делишки, что и как. Если узнает, что детеныш как-нибудь прихворнул, и лекарство присоветует,— словом молодец! Поедет на дрожках, даст порядок, а между тем и словцо промолвит тому-другому: «Что, Михеич! нужно бы нам с тобою доиграть когда-нибудь в горку». — «Да, Алексей Иванович, — отвечал тот, снимая шапку, — нужно бы». — «Ну, брат, Илья Парамоныч приходи ко мне поглядеть рысака: в обгон с твоим пойдет, да и своего заложи в беговые; попробуем». Купец, который на рысаке был помешан, улыбался на это с особенною, как говорится, охотою и, поглаживая бороду, говорил: «Попробуем, Алексей Иванович!» Даже все сидельцы обыкновенно в это время, снявши шапки, с удовольствием посматривали друг на друга и как будто бы хотели сказать: «Алексей Иванович хороший человек!» Словом, он успел приобресть совершенную народность, и мнение купцов было такое, что Алексей Иванович «хоть оно и возьмет, но зато уж никак тебя не выдаст».

Сравните отношение купечества к городничему в «Ревизоре» и к полицеймейстеру в «Мертвых душах». Почему купцы любили своего полицеймейстера?

Д. ...

У. А сами-то купцы безгрешны?

Д. …

У. У чиновников души мертвые или живые?

Д. Мертвые. Жизнь у них пустая - безделье, сплетни, праздность.

У. Но вот умер прокурор. Прочитаем об этом в конце главы десятой (читает).

Все эти толки, мнения и слухи, неизвестно по какой причине, больше всего подействовали на бедного прокурора. Они действовали на него до такой степени, что он, пришедши домой, стал думать, думать и вдруг, как говорится, ни с того ни с другого умер. Параличом ли его или чем другим прихватило, только он как сидел, так и хлопнулся со стула навзничь. Вскрикнули, как водится, всплеснув руками: «Ах, Боже мой!» - послали за доктором, чтобы пустить кровь, но увидели, что прокурор был уже одно бездушное тело.  Тогда только с соболезнованием узнали, что у покойника была, точно, душа, хотя он по скромности своей никогда ее не показывал. А между тем появленье смерти так же было страшно в малом, как страшно оно и в великом человеке; тот, кто еще не так давно ходил, двигался, играл в вист, подписывал разные бумаги и был так часто виден между чиновников с своими густыми бровями и мигающим глазом, теперь лежал на столе, левый глаз уже не мигал вовсе, но бровь одна все еще была приподнята с каким-то вопросительным выражением. О чем покойник спрашивал, зачем он умер или зачем жил, об этом один Бог ведает.
Как рассказчик относится к смерти прокурора? Как оценивает его жизнь?

Д. Он относится к нему с иронией. И умер прокурор оттого, что стал думать, чего, видимо, никогда не делал. И оказывается, что душа у него была, но он ее никогда не показывал.

У А что же он делал в жизни?
Д. «… ходил, двигался, играл в вист, подписывал разные бумаги…».

У. Это ли не пустая жизнь? И умерев, он о чем-то спрашивал. О чем?

Д. «…зачем он умер или зачем жил…»

У. Гоголь ставит главный философский вопрос – вопрос о смысле жизни. Люди живут, не задумываясь. А ведь это вопрос, на который должен ответить себе каждый. Иначе жизнь бессмысленна. И только один Бог знает, зачем живут люди. И смерть прокурора завершает изображение пустую жизни всего города. Помните слова Гоголя, характеризующие одну из сторон его замысла:  о чем писал Гоголь в замысле поэмы «Как пустота и бессильная праздность жизни сменяются мутною, ничего не говорящею смертью».

«Повесть о капитане Копейкине». Глава десятая

У. Смысл «Повести о капитане Копейкине» до сих пор во многом остается загадкой для читателей. Прототипом Копейкина (подумайте о значении фамилии этого героя!) был герой народных песен о «воре Копейкине». Гоголь же делает героя дворянином, благородным разбойником. Эта повесть, еще до выхода поэмы в свет, напугала цензуру и была запрещена к публикации. Почему?

Д. Копейкин стал разбойником и грабил только казенное.

У. То есть выступал против властей. И события жизни капитана Копейкина раскрывают равнодушие высших властей к людям, даже к инвалидам войны. И это напугало цензоров. Но это только как бы верхний слой повести. А какова ее роль в поэме? Не кажется ли она лишней в сюжете про «похождения Чичикова»?

Д. Нет, ведь все гадают: кто такой Чичиков? Может быть, он капитан Копейкин?

У. Но Копейкин пришел с войны инвалидом. Значит, он никак не мог быть Чичиковым. И именно этой инвалидностью Гоголь подчеркивает абсурдность мнения, что Чичиков – это Копейкин. Но чиновников это не останавливает. Они договариваются до того, что Чичиков – это Наполеон, а Наполеон есть антихрист. Наконец они поняли, «…что воображение их уже чересчур рысисто и что все это не то».

Вся эта сцена не противоречит замыслу писателя изобразить пустую жизнь города. Но есть и более глубокий смысл в это вставном эпизоде. Среди исследователей существуют разные объяснения. Подумайте и вы над этим. Сегодня вряд ли мы найдем ответ, но помните, что к поэме Гоголя вы еще вернетесь через год, так что у вас еще будет много времени для обдумывания роли «Повести про капитана Копейкина» в раскрытии замысла всей поэмы.

Чичиков

У. «Случай поговорить о своем герое» автор нашел только в конце поэмы. И сразу же добавил: «Очень сомнительно, чтобы избранный нами герой понравился читателям»… «Пора наконец припрячь и подлеца». И тут начинается рассказ о прошлом Чичикова. Каковы основные события его жизни? Что привело его к мошенничеству - покупке мертвых душ? Перечислите эти события.

Д. …

Размышления о судьбах крестьян. Седьмая глава.

У. Обратимся к размышлениям о судьбах крестьянства в седьмой главе (читает).

Чичиков проснулся, потянул руки и ноги и почувствовал, что выспался хорошо. <…> Ему хотелось поскорее кончить все, не откладывая в долгий ящик. Сам решился он сочинить крепости, написать и переписать, чтоб не платить ничего подъячим. Форменный порядок был ему совершенно известен: бойко выставил он большими буквами: «Тысяча восемьсот такого-то года», потом вслед за тем мелкими: «помещик такой-то», и все, что следует. В два часа готово было все. <…> Смотря долго на имена их, он умилился духом и, вздохнувши, произнес: «Батюшки мои, сколько вас здесь напичкано! что вы, сердечные мои, поделывали на веку своем? как перебивались?» И глаза его невольно остановились на одной фамилии: это был известный Петр Савельев Неуважай-Корыто, принадлежавший когда-то помещице Коробочке. Он опять не утерпел, чтоб не сказать: «Эх, какой длинный, во всю строку разъехался! Мастер ли ты был или просто мужик, и какою смертью тебя прибрало? в кабаке ли, или середи дороги переехал тебя сонного неуклюжий обоз? Пробка Степан, плотник, трезвости примерной. А! вот он, Степан Пробка, вот тот богатырь, что в гвардию годился бы! Чай, все губернии исходил с топором за поясом и сапогами на плечах, съедал на грош хлеба да на два сушеной рыбы, а в мошне, чай, притаскивал всякий раз домой целковиков по сту, а может, и государственную зашивал в холстяные штаны или затыкал  в сапог,— где тебя прибрало? Взмостился ли ты для большего прибытку под церковный купол, а может быть, и на крест потащился и, поскользнувшись, оттуда, с перекладины, шлепнулся оземь, и только какой-нибудь стоявший возле тебя дядя Михей, почесав рукою в затылке, примолвил: «Эх, Ваня, угораздило тебя!» — а сам, подвязавшись веревкой, полез на твое место. Максим Телятников, сапожник. Хе, сапожник!  «Пьян, как сапожник», говорит пословица. Знаю, знаю тебя, голубчик; если хочешь, всю историю твою расскажу: учился ты у немца, который кормил вас всех вместе, бил ремнем по спине за неаккуратность и не выпускал на улицу повесничать, и был ты чудо, а не сапожник, и не нахвалился тобою немец, говоря с женой или с камрадом. А как кончилось твое ученье: «А вот теперь я заведусь своим домком, — сказал ты,— да не так, как немец, что из копейки тянется, а  вдруг разбогатею». И вот, давши барину порядочный оброк, завел ты лавчонку, набрав заказов кучу, и пошел работать. Достал где-то втридешева гнилушки кожи и выиграл, точно, вдвое на всяком сапоге, да через недели две перелопались твои сапоги, и выбранили тебя подлейшим образом. И вот лавчонка твоя запустела, и ты пошел попивать да валяться по улицам, приговаривая: «Нет, плохо на свете! Нет житья русскому человеку, всё немцы мешают». <… > «Григорий Доезжай-не-доедешь! Ты что был за человек? Извозом ли промышлял и, заведши тройку и рогожную кибитку, отрекся навеки от дому, от родной берлоги, и пошел тащиться с купцами на ярмарку. На дороге ли ты отдал душу Богу, или уходили тебя твои же приятели за какую-нибудь толстую и краснощекую солдатку, или пригляделись лесному бродяге ременные твои рукавицы и тройка приземистых, но крепких коньков, или, может, и сам, лежа на полатях, думал, думал, да ни с того ни с другого заворотил в кабак, а потом прямо в прорубь, и поминай как звали. Эх, русский народец! не любит умирать своею смертью! А вы что, мои голубчики? — продолжал он, переводя глаза на бумажку, где были помечены беглые души Плюшкина,— вы хоть и в живых еще, а что в вас толку! то же, что и мертвые, и где-то носят вас теперь ваши быстрые ноги? Плохо ли вам было у Плюшкина или просто, по своей охоте, гуляете по лесам да дерете проезжих? По тюрьмам ли сидите или пристали к другим господам и пашете землю? Еремей Карякин, Никита Волокита, сын его Антон Волокита — эти, и по прозвищу видно, что хорошие бегуны. <…> Абакум Фыров! ты, брат, что? где, в каких местах шатаешься? Занесло ли тебя на Волгу и взлюбил ты вольную жизнь, приставши к бурлакам?..» Тут Чичиков остановился и слегка задумался. Над чем он задумался? Задумался ли он над участью Абакума Фырова или задумался так, сам собою, как задумывается всякий русский, каких бы ни был лет, чина и состояния, когда замыслит об разгуле широкой жизни? И в самом деле, где теперь Фыров? Гуляет шумно и весело на хлебной пристани, порядившись с купцами. Цветы и ленты на шляпе, вся веселится бурлацкая ватага, прощаясь с любовницами и женами, высокими, стройными, в монистах и лентах; хороводы, песни, кипит вся площадь, а носильщики между тем при криках, бранях и понуканьях, нацепляя крючком по девяти пудов себе на спину, с шумом сыплют горох и пшеницу в глубокие суда, валят кули с овсом и крупой, и далече виднеют по всей площади кучи наваленных в пирамиду, как ядра, мешков, и громадно выглядывает весь хлебный арсенал, пока не перегрузится весь в глубокие суда-суряки и не понесется гусем вместе с весенними льдами бесконечный флот. Там-то вы наработаетесь, бурлаки! и дружно, как прежде гуляли и бесились, приметесь за труд и пот, таща лямку под одну бесконечную, как Русь, песню.

У. Кто же размышляет о судьбах крестьян? Какой прием использует автор?

Д. Рассказчик описывает размышления Чичикова, которые даны с помощью прямой речи героя.

У. А со слов «И в самом деле, где теперь Фыров?..» чья речь?

Д. Это уже, наверное, речь рассказчика.

У. С каким чувством размышляет Чичиков об умерших крестьянах?

Д. С симпатией. «Умилился духом»

У. Может ли он так к ним относится?

Д. Нет, он циник, мошенник. Он покупает мертвые души. Так мог думать рассказчик, за которым явно скрывается сам Гоголь. Ведь он так здорово знает жизнь крестьян и понимает ее.

У. Что же Гоголь ошибся?

Д. …

У. Когда рассказчик излагает свои мысли о крестьянах от лица Чичикова, это нарушает художественную убедительность. Это отметил еще Белинский: « Поэт весьма неосновательно заставляет Чичикова расфантазироваться о быте простого русского народа при рассматривании реестра скупленных мертвых душ… Здесь поэт явно отдал ему (Чичикову) свои собственные благороднейшие и чистейшие слезы, незримые и неведомые миру, свой глубокий, исполненный грустною любовию юмор и заставил его высказать то, что должны был выговорить от своего лица».

Сам Гоголь чувствовал психологическую неправдоподобность глубоких раздумий скупщика мертвых душ о живых душах народа и попытался объяснить это необычным для героя духовным прозрением, осенившим его, а подготавливая второе издание, предполагал прямо указать, что здесь «впутался» сам автор. А по существу же размышления Чичикова Белинский признает одним из лучших мест поэмы.

Может быть, здесь проскальзывает намек на будущее возрождение Чичикова в следующих томах поэмы. 

Так кто же такой Чичиков? «Кто же он? Стало быть, подлец?» Что об этом думает рассказчик? Прочитайте.

Ученик читает вслух.

Итак, вот весь налицо герой наш, каков он есть! Но потребуют, может быть, заключительного определения одной чертою: кто же он относительно качеств нравственных? Что он не герой, исполненный совершенств и добродетелей, это видно.  Кто же он? стало быть, подлец? Почему ж подлец, зачем же быть так строгу к другим? Теперь у нас подлецов не бывает, есть люди благонамеренные, приятные, а таких, которые бы на всеобщий позор выставили свою физиогномию под публичную оплеуху, отыщется разве каких-нибудь два, три человека, да и те уже говорят теперь о добродетели. Справедливее всего назвать его: хозяин, приобретатель. Приобретение — вина всего; из-за него произвелись дела, которым свет дает название не очень чистых. Правда, в  таком характере есть уже что-то отталкивающее, и тот же читатель, который на жизненной своей дороге будет дружен с таким человеком, будет водить с ним хлеб-соль и проводить приятно время, станет глядеть на него косо, если он очутится героем драмы или поэмы. Но мудр тот, кто не гнушается никаким характером, но, вперя в него испытующий взгляд, изведывает его до первоначальных причин. Быстро все превращается в человеке; не успеешь оглянуться, как уже вырос внутри страшный червь, самовластно обративший к себе все жизненные соки. И не раз не только широкая страсть, но ничтожная страстишка к чему-нибудь мелкому разрасталась в рожденном па лучшие подвиги, заставляла его позабывать великие и святые обязанности и в ничтожных побрякушках видеть великое и святое. Бесчисленны, как морские пески, человеческие страсти, и все не похожи одна на другую, и все они, низкие и прекрасные, вначале покорны человеку и потом уже становятся страшными властелинами его. Блажен избравший себе из всех прекраснейшую страсть; растет и десятерится с каждым часом и минутой безмерное его блаженство, и входит он глубже и глубже в бесконечный рай своей души. Но есть страсти, которых избранье не от человека. Уже родились они с ним в минуту рожденья его в свет, и не дано ему сил отклониться от них. Высшими начертаньями они ведутся, и есть в них что-то вечно зовущее, неумолкающее во всю жизнь. Земное великое поприще суждено совершить им: все равно, в мрачном ли образе или пронестись светлым явленьем, возрадующим мир,— одинаково вызваны они для неведомого человеком блага. И, может быть, в сем же самом Чичикове страсть, его влекущая, уже не от него, и в холодном его существовании заключено то, что потом повергнет в прах и на колени человека пред мудростью небес. И еще тайна, почему сей образ предстал в ныне являющейся на свет поэме.

<…>

Еще падет обвинение на автора со стороны так называемых патриотов, которые спокойно сидят себе по углам и занимаются совершенно посторонними делами, накопляют себе капитальцы, устроивая судьбу свою на счет других; но как только случится что-нибудь, по мненью их, оскорбительное для отечества, появится какая-нибудь книга, в которой скажется иногда горькая правда, они выбегут со всех углов, как пауки, увидевшие, что запуталась в паутину муха, и подымут вдруг крики: «Да хорошо ли выводить это на свет, провозглашать об этом? Ведь это все, что ни описано здесь, это все наше — хорошо ли это? А что скажут иностранцы? Разве весело слышать дурное мнение о себе? Думают, разве это не. больно? Думают, разве мы не патриоты?» На такие мудрые замечания, особенно насчет мнения иностранцев, признаюсь, ничего нельзя прибрать в ответ. <…> Но нет, не патриотизм и не первое чувство суть причины обвинений, другое скрывается под ними. К чему таить слово? Кто же, как не автор, должен сказать святую правду? Вы боитесь глубоко устремленного взора, вы страшитесь сами устремить на что-нибудь глубокий взор, вы любите скользнуть по всему недумающими глазами. Вы посмеетесь даже от души над Чичиковым, может быть, даже похвалите автора, скажете: «Однако ж кое-что он ловко подметил, должен быть веселого нрава человек!» И после таких слов с удвоившеюся гордостию обратитесь к себе, самодовольная улыбка покажется на лице вашем, и вы прибавите: «А ведь должно согласиться, престранные и пресмешные бывают люди в некоторых провинциях, да и подлецы притом немалые!» А кто из вас, полный христианского смиренья, не гласно, а в тишине, один, в минуты уединенных бесед с самим собой, углубит во внутрь собственной души сей тяжелый запрос: «А нет ли и во мне какой-нибудь части Чичикова?» Да, как бы не так! А вот пройди в это время мимо его какой-нибудь его же знакомый, имеющий чин ни слишком большой, ни слишком малый, он в ту же минуту толкнет под руку своего соседа и скажет ему, чуть не фыркнув от смеха: «Смотри, смотри, вон Чичиков, Чичиков пошел!» И потом, как ребенок, позабыв всякое приличие, должное знанию и летам, побежит за ним вдогонку, поддразнивая сзади и приговаривая: «Чичиков! Чичиков! Чичиков!»

У. Как бы вы ответили на вопрос: «А нет ли и во мне какой-нибудь части Чичикова?»

Д. …

Обобщение
У. Закончив акцентное вычитывание поэмы, попытаемся теперь ответить на некоторые общие вопросы. Начнем с определения литературного направления, к которому относится поэма.

Д. Реализм. Изображение типических характеров, обыденной жизни.

У. К какому роду литературы относится это произведение?

Д. Эпос с лирическими отступлениями.

У. Почему «Мертвые души» Гоголь считал «поэмой»?

Д. …

Итог обсуждения.

Гоголь задумал не просто роман, а, как он сам говорил, «малую эпопею» из современной жизни. Образцами для него был древнегреческий эпос Гомера и эпическая поэма «Божественная комедия» Данте.

Как и Данте, Гоголь предполагал написать три тома. В первом томе должно было изобразить пороки героев. Как у Данте, главный герой погружается в жизнь российской провинции и видит результаты грехопадения – от безобидного Манилова до Плюшкина – «прорехи на человечестве».

В то же время сюжет «Мертвых душ» несет в себе черты романа-путешествия, который дает автору возможность изобразить «всю Русь». Вместе с тем в основе этого путешествия – авантюра Чичикова, движущая обычно авантюрный (плутовской) роман. И в то же самое время эта авантюра позволяет описывать нравы российской провинции, что раскрывается обычно в нравоописательных романах.

Во втором томе Гоголь предполагал показать очищение героев через страдание и раскаяние. А в третьем томе он предполагал показать образцы для подражания.

Гоголь надеялся преподать всей России урок, указать дорогу к спасению, ведь он после смерти Пушкина мыслил «Мертвые души» как «священное завещание» Пушкина.
Особенности композиции.

У. Остановимся на некоторых особенностях композиции.

Почему биография Чичикова дана в конце поэмы, а не в начале?

Д. ...

У. Видимо, Гоголь готовил Чичикову особую роль в продолжении поэмы, ведь еще предстояла рассказать о нем в следующих томах поэмы.
Проверка домашнего задания 26 в тетради № 1.
Задание 26

В чем сходство и различие трех отрывков из поэмы «Мертвые души» Н. В. Гоголя?

1. Из седьмой главы.
Счастлив писатель, который мимо характеров скучных, противных, поражающих и печальною своею действительностью, приближается к характерам, являющим высокое достоинство человека, который из великого омута ежедневно вращающихся образов избрал одни немногие исключения, который не изменял ни разу возвышенного строя своей лиры, не ниспускался с вершины своей к бедным, ничтожным своим собратьям, и, не касаясь земли, весь повергался и в свои далеко отторгнутые от нее и возвеличенные образы. Вдвойне завиден прекрасный удел его: он среди их, как в родной семье; а между тем далеко и громко разносится слава. Он окурил упоительным куревом людские очи; он чудно польстил им, сокрыв печальное в жизни, показав им прекрасного человека. Всё, рукоплеща, несется за ним и мчится вслед за торжественной его колесницей. Великим всемирным поэтом именуют его, парящим высоко над всеми другими гениями мира, как парит орел над другими высоко летающими. При одном имени его уже объемлются трепетом молодые пылкие сердца, ответные слезы ему блещут во всех очах... Нет равного ему в силе – он бог! Но не таков удел, и другая судьба писателя, дерзнувшего вызвать наружу все, что ежеминутно пред очами и чего не зрят равнодушные очи, – всю страшную, потрясающую тину мелочей, опутавших нашу жизнь, всю глубину холодных, раздробленных, повседневных характеров, которыми кишит наша земная, подчас горькая и скучная дорога, и крепкою силою неумолимого резца дерзнувшего выставить их выпукло и ярко на всенародные очи! Ему не собрать народных рукоплесканий, ему не зреть признательных слез и единодушного восторга взволнованных им душ; к нему не полетит навстречу шестнадцатилетняя девушка с закружившеюся головою и геройским увлечением; ему не позабыться в сладком обаянье им же исторгнутых звуков; ему не избежать, наконец, от современного суда, лицемерно-бесчувственного современного суда, который  назовет ничтожными и низкими им лелеянные созданья, отведет ему презренный угол в ряду писателей, оскорбляющих человечество, придаст ему качества им же изображенных героев, отнимет от него и сердце, и душу, и божественное пламя таланта. Ибо не признаёт современный суд, что равно чудны стекла, озирающие солнцы и передающие движенья незамеченных насекомых; ибо не признаёт современный суд, что много нужно глубины душевной, дабы озарить картину, взятую из презренной жизни, и возвести ее в перл созданья; ибо не признаёт современный суд, что высокий восторженный смех достоин стать рядом с высоким лирическим движеньем и что целая пропасть между ним и кривляньем балаганного скомороха! Не признаёт сего современный суд и все обратит в упрек и поношенье непризнанному писателю; без разделенья, без ответа, без участья, как бессемейный путник, останется он один посреди дороги. Сурово его поприще, и горько почувствует он свое одиночество.

И долго еще определено мне чудной властью идти об руку с моими странными героями, озирать всю громадно несущуюся жизнь, озирать ее сквозь видный миру смех и незримые, неведомые ему слезы! И далеко еще то время, когда иным ключом грозная вьюга вдохновенья подымется из облеченной в святый ужас и в блистанье главы и почуют в смущенном трепете величавый гром других речей...

2. Из одиннадцатой главы
Русь! Русь! вижу тебя, из моего чудного, прекрасного далека тебя вижу: бедно, разбросанно и неприютно в тебе; не развеселят, не испугают взоров дерзкие дива природы, венчанные дерзкими дивами искусства, города с многооконными высокими дворцами, вросшими в утесы, картинные дерева и плющи, вросшие в домы, в шуме и в вечной пыли водопадов; не опрокинется назад голова посмотреть на громоздящиеся без конца над нею и в вышине каменные глыбы; не блеснут сквозь наброшенные одна на другую темные арки, опутанные виноградными сучьями, плющами и несметными миллионами диких роз, не блеснут сквозь них вдали вечные линии сияющих гор, несущихся в серебряные ясные небеса. Открыто-пустынно и ровно все в тебе; как точки, как значки, неприметно торчат среди равнин невысокие твои города; ничто не обольстит и не очарует взора. Но какая же непостижимая, тайная сила влечет к тебе? Почему слышится и раздается немолчно в ушах твоя тоскливая, несущаяся по всей длине и ширине твоей, от моря до моря, песня? Что в ней, в этой песне? Что зовет, и рыдает, и хватает за сердце? Какие звуки болезненно лобзают, и стремятся в душу, и вьются около моего сердца? Русь! чего же ты хочешь от меня? какая непостижимая связь таится между нами? Что глядишь ты так, и зачем все, что ни есть в тебе, обратило на меня полные ожидания очи?.. И еще, полный недоумения, неподвижно стою я, а уже главу осенило грозное облако, тяжелое грядущими дождями, и онемела мысль пред твоим пространством. Что пророчит сей необъятный простор? Здесь ли, в тебе ли не родиться беспредельной мысли, когда ты сама без конца? Здесь ли не быть богатырю, когда есть место, где развернуться и пройтись ему? И грозно объемлет меня могучее пространство, страшною силою отразясь во глубине моей; неестественной властью осветились мои очи: у! какая сверкающая, чудная, незнакомая земле даль! Русь!..

– Держи, держи, дурак! – кричал Чичиков Селифану.

3. Из одиннадцатой главы.

И какой же русский не любит быстрой езды? Его ли душе, стремящейся закружиться, загуляться, сказать иногда: «черт побери все!» – его ли душе не любить ее? Ее ли не любить, когда в ней слышится что-то восторженно-чудное? Кажись, неведомая сила подхватила тебя на крыло к себе, и сам летишь, и все летит: летят версты, летят навстречу купцы на облучках своих кибиток, летит с обеих сторон лес с темными строями елей и сосен, с топорным стуком и вороньим криком, летит вся дорога невесть куда в пропадающую даль, и что-то страшное заключено в сем быстром мельканье, где не успевает означиться пропадающий предмет, – только небо над головою, да легкие тучи, да продирающийся месяц одни кажутся недвижны. Эх, тройка! птица тройка, кто тебя выдумал? знать, у бойкого народа ты могла только родиться, в той земле, что не любит шутить, а ровнем-гладнем разметнулась на полсвета, да и ступай считать версты, пока не зарябит тебе в очи. И не хитрый, кажись, дорожный снаряд, не железным схвачен винтом, а наскоро живьем с одним топором да долотом снарядил и собрал тебя ярославский расторопный мужик. Не в немецких ботфортах ямщик: борода да рукавицы, и сидит черт знает на чем; а привстал, да замахнулся, да затянул песню – кони вихрем, спицы в колесах смешались в один гладкий круг, только дрогнула дорога, да вскрикнул в испуге остановившийся пешеход – и вон она понеслась, понеслась, понеслась!.. И вон уже видно вдали, как что-то пылит и сверлит воздух.

Не так ли и ты, Русь, что бойкая необгонимая тройка несешься? Дымом дымится под тобою дорога, гремят мосты, все отстает и остается позади. Остановился пораженный Божьим чудом созерцатель: не молния ли это, сброшенная с неба? Что значит это наводящее ужас движение? И что за неведомая сила заключена в сих неведомых светом конях? Эх, кони, кони, что за кони! Вихри ли сидят в ваших гривах? Чуткое ли ухо горит во всякой вашей жилке? Заслышали с вышины знакомую песню, дружно и разом напрягли медные груди и, почти не тронув копытами земли, превратились в одни вытянутые линии, летящие по воздуху, и мчится вся вдохновенная Богом!» Чудным звоном заливается колокольчик; гремит и становится ветром разорванный в куски  воздух;. Летит мимо всё, что ни есть на земли, и, косясь, постораниваются и.дают ей дорогу другие народы и государства.

Из седьмой главы. Счастливые/несчастливые писатели.
У. В седьмой главе рассказчик отходит от развития действий поэмы и размышляет о судьбе писателей. Счастливые писатели – это кто такие?

Д. Это романтики. Пишущие о высоком, об исключительном.

У. А несчастливые писатели?
Д. Это реалисты. Они пишут об обыденном, о существующем.

У. Какой прием здесь использует Гоголь?

Д. Он переводит текст от РП к особому РГ.

У. Такой прием, используемый в эпических произведениях называется «лирическим отступлением». Лирические отступления позволяют писателю вступаьбь в более тесный контакт с читателем. В данном случаве с помощью этого приема автор делится с читателем своими размышлениями о сложностях судьбы писателя-реалиста, да к тому же и сатирика.

И здесь звучат слова, устами лирического рассказчика, которыми Гоголь охарактеризовал главную черту свой сатиры – «озирать  всю громадно несущуюся жизнь, озирать ее сквозь видный миру смех и незримые, неведомые ему слезы!» Здесь сформулировано кредо писателя. Где уже вы сталкивались с подобными мыслями Гоголя?

Д. В монологе Автора из пьесы «Театральный разъезд после представления новой комедии».

Из одиннадцатой главы. Размышления о Руси.
У. В последней одиннадцатой главе рассказчик не раз отходит от повествования о Чичикове. Вот он размышляет о Руси. Какой прием он здесь использует?

Д. Это – лирическое отступление. Автор  уходит от РП к особому РГ, который делится с читателями своими размышлениями и переживаниями.

У. Какова роль этого отступления?

Д. Передать любовь к России, желание узнать ее будущее, разгадать ее тайну.

У. Сначала рассказчик из своего «чудного, прекрасного далека» (поэму Гоголь писал за границей) как бы «забывает» о ничтожном Чичикове и погружается в лирические размышления. Но… этот монолог внезапно прерывается окриком Чичикова: «Держи, держи, дурак!» Почему?

Д. …

У. Заканчивается одиннадцатая глава и вся поэма размышлением о Руси. Какой прием Гоголь здесь использует?

Д. РП меняется на РГ. Опять лирическое отступление. Хотя не очень четко видно, что так думает не Чичиков, а рассказчик. Может быть здесь «плавающая точка зрения»?

У. Какова роль этого отступления?

Д. Передать любовь к России, веру в ее будущее.

У. ЛГ говорит о будущем повествовании:

Как произвелись первые покупки, читатель уже видел; как пойдет дело далее, какие будут удачи и неудачи герою, как придется разрешить и преодолеть ему более трудные препятствия, как предстанут колоссальные образы, как двигнутся сокровенные рычаги широкой повести, раздастся далече ее горизонт и вся она примет величавое лирическое течение, то увидит потом.

К концу поэмы нарастает национально-государственная патетика, выраженная в лирических отступлениях. В них, говоря словами самого Гоголя, происходит «величавое лирическое течение».

Поэма заканчивается на высокой патетической ноте. Но в этот пафосный момент, как заметил один из героев Шукшина, в бричке сидит не рассказчик, а мелкий мошенник, предприниматель Чичиков. Интересно, почему?

Д. …

Заключение

У. Место Гоголя в истории русской литературы трудно переоценить. Значение Гоголя сопоставима лишь со значением Пушкина.

Личность Гоголя – богата и противоречива. По своему мировоззрению – он монархист, возлагавший большие надежды на возрождение дворянства, на особую роль этого сословия в судьбе России. Он сатирик, трагически непонятый современникам. Он страстно верующий христианин. Он - проповедник. Со своей проповедью он обращался к помещикам, чья задача, по мнению Гоголя, – служение царю, России и народу. Его творчество до сих пор неразгаданно до конца.
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